
Kolosser Bibel in Text und Zahl

Der Brief an die Kolosser
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus///<der Kleine>
2. 2. 2. 7. 7. 7. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |Apostel
3. 3. 3. 16. 16. 16. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu///<Jahwe ist Rettung>
4. 4. 4. 21. 21. 21. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
5. 5. 5. 28. 28. 28. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
6. 6. 6. 31. 31. 31. 9 663 9 5 30 8 40 1 300 70 200 ϑεληµατoσ Telämatos |(den) Willen
7. 7. 7. 40. 40. 40. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 8. 8. 44. 44. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 9. 9. 47. 47. 47. 8 704 300 10 40 70 9 5 70 200 τιµoϑεoσ tjmoTeos |Timotheus///<der Got-

tesfürchtige>
10. 10. 10. 55. 55. 55. 1 70 70 o o |der
11. 11. 11. 56. 56. 56. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 62, 62, 62, Totalwerte: 6947, 6947, 6947

Paulus, Apostel Christi Jesu durch Gottes Willen, und Timotheus, der Bruder,

pgz 3



Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 12. 63. 63. 1. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |an die
2. 13. 13. 67. 67. 5. 2 55 5 50 εν en |in
3. 14. 14. 69. 69. 7. 9 732 20 70 30 1 200 200 1 10 200 κoλασσαισ kolassajs |Kolossä (wohnenden)///

<hohe Säulen>
4. 15. 15. 78. 78. 16. 6 294 1 3 10 70 10 200 αγιoισ agjojs |heiligen
5. 16. 16. 84. 84. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 17. 17. 87. 87. 25. 7 870 80 10 200 300 70 10 200 πιστoισ pjstojs |treuen/gläubigen
7. 18. 18. 94. 94. 32. 8 820 1 4 5 30 500 70 10 200 αδελϕoισ adelfojs |Brüder
8. 19. 19. 102. 102. 40. 2 55 5 50 εν en |in
9. 20. 20. 104. 104. 42. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus

10. 21. 21. 110. 110. 48. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade (sei)
11. 22. 22. 115. 115. 53. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(mit) euch
12. 23. 23. 119. 119. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 24. 24. 122. 122. 60. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
14. 25. 25. 128. 128. 66. 3 151 1 80 70 απo apo |von
15. 26. 26. 131. 131. 69. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
16. 27. 27. 135. 135. 73. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |(dem) Vater
17. 28. 28. 141. 141. 79. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
18. 29. 29. 145. 145. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
19. 30. 30. 148. 148. 86. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(dem) Herrn//
20. 31. 31. 154. 154. 92. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus//
21. 32. 32. 159. 159. 97. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 103, 165, 165, Totalwerte: 12753, 19700, 19700

den heiligen und treuen Brüdern in Christo, die in Kolossä sind: Gnade euch und Friede von Gott, unserem Vater, (und dem Herrn Jesus
Christus]!
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 33. 33. 166. 166. 1. 13 2181 5 400 600 1 100 10 200 300 70 400 40 5 50 ευχαριστoυµεν eücarjstoümen

|wir danken
2. 34. 34. 179. 179. 14. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
3. 35. 35. 181. 181. 16. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
4. 36. 36. 184. 184. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 37. 37. 187. 187. 22. 5 491 80 1 300 100 10 πατρι patrj |(dem) Vater
6. 38. 38. 192. 192. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 39. 39. 195. 195. 30. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
8. 40. 40. 201. 201. 36. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
9. 41. 41. 205. 205. 40. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

10. 42. 42. 210. 210. 45. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
11. 43. 43. 217. 217. 52. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |(indem wir) allezeit
12. 44. 44. 224. 224. 59. 4 195 80 5 100 10 περι perj |für
13. 45. 45. 228. 228. 63. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
14. 46. 46. 232. 232. 67. 13 1700 80 100 70 200 5 400 600 70 40 5 50 70 10 πρoσευχoµενoι proseücomenoj

|beten(d)

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 79, 244, 244, Totalwerte: 13644, 33344, 33344

Wir danken dem Gott und Vater unseres Herrn Jesus Christus allezeit, indem wir für euch beten,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 47. 47. 245. 245. 1. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |da wir gehört ha-

ben/gehört habend
2. 48. 48. 255. 255. 11. 3 358 300 8 50 την tän |von (dem)
3. 49. 49. 258. 258. 14. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
4. 50. 50. 264. 264. 20. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem
5. 51. 51. 268. 268. 24. 2 55 5 50 εν en |an
6. 52. 52. 270. 270. 26. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
7. 53. 53. 276. 276. 32. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
8. 54. 54. 281. 281. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 55. 55. 284. 284. 40. 3 358 300 8 50 την tän |von (der)

10. 56. 56. 287. 287. 43. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |Liebe
11. 57. 57. 293. 293. 49. 3 358 300 8 50 την tän |eurer/die (ihr habt)
12. 58. 58. 296. 296. 52. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/gegen
13. 59. 59. 299. 299. 55. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle(n)
14. 60. 60. 305. 305. 61. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
15. 61. 61. 309. 309. 65. 6 684 1 3 10 70 400 200 αγιoυσ agjoüs |Heiligen

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 70, 314, 314, Totalwerte: 9689, 43033, 43033

nachdem wir gehört haben von eurem Glauben in Christo Jesu und der Liebe, die ihr zu allen Heiligen habt,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 62. 315. 315. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
2. 63. 63. 318. 318. 4. 3 358 300 8 50 την tän |der
3. 64. 64. 321. 321. 7. 6 130 5 30 80 10 4 1 ελπιδα elpjda |Hoffnung
4. 65. 65. 327. 327. 13. 3 358 300 8 50 την tän |die/(der)
5. 66. 66. 330. 330. 16. 11 339 1 80 70 20 5 10 40 5 50 8 50 απoκειµενην apokejmenän |aufbewahrt

ist/aufbewahrt liegenden
6. 67. 67. 341. 341. 27. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(für) euch
7. 68. 68. 345. 345. 31. 2 55 5 50 εν en |in
8. 69. 69. 347. 347. 33. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |dem/den
9. 70. 70. 351. 351. 37. 8 901 70 400 100 1 50 70 10 200 oυρανoισ oüranojs |Himmel(n)

10. 71. 71. 359. 359. 45. 2 58 8 50 ην än |von der
11. 72. 72. 361. 361. 47. 11 1254 80 100 70 8 20 70 400 200 1 300 5 πρoηκoυσατε proäkoüsate |ihr zuvor

gehört habt/ihr vorher gehört habt
12. 73. 73. 372. 372. 58. 2 55 5 50 εν en |durch/in
13. 74. 74. 374. 374. 60. 2 1100 300 800 τω tO |das/dem
14. 75. 75. 376. 376. 62. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort
15. 76. 76. 380. 380. 66. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
16. 77. 77. 383. 383. 69. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit
17. 78. 78. 391. 391. 77. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/der
18. 79. 79. 394. 394. 80. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangeliums/ Frohbot-

schaft

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 89, 403, 403, Totalwerte: 9075, 52108, 52108

wegen der Hoffnung, die für euch aufgehoben ist in den Himmeln, von welcher ihr zuvor gehört habt in dem Worte der Wahrheit
des Evangeliums,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 80. 404. 404. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das/(die)
2. 81. 81. 407. 407. 4. 8 871 80 1 100 70 50 300 70 200 παρoντoσ parontos |gekommen ist/anwesend sei-

enden
3. 82. 82. 415. 415. 12. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/bei
4. 83. 83. 418. 418. 15. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 84. 84. 422. 422. 19. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie (es ist)
6. 85. 85. 427. 427. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
7. 86. 86. 430. 430. 27. 2 55 5 50 εν en |in
8. 87. 87. 432. 432. 29. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |der ganzen
9. 88. 88. 437. 437. 34. 2 1100 300 800 τω tO |der

10. 89. 89. 439. 439. 36. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |Welt
11. 90. 90. 444. 444. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
12. 91. 91. 447. 447. 44. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/sie ist
13. 92. 92. 452. 452. 49. 15 1626 20 1 100 80 70 500 70 100 70 400 40 5 50 70 50 καρπoϕoρoυµενoν karpo-

foroümenon |bringt Frucht/fruchtbringend
14. 93. 93. 467. 467. 64. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
15. 94. 94. 472. 472. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
16. 95. 95. 475. 475. 72. 2 55 5 50 εν en |in/bei
17. 96. 96. 477. 477. 74. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
18. 97. 97. 481. 481. 78. 2 501 1 500 αϕ af |von/seit
19. 98. 98. 483. 483. 80. 2 208 8 200 ησ äs |dem/welchem
20. 99. 99. 485. 485. 82. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag (an)
21. 100. 100. 491. 491. 88. 8 1004 8 20 70 400 200 1 300 5 ηκoυσατε äkoüsate |(da) ihr (sie) gehört (habt)
22. 101. 101. 499. 499. 96. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 102. 102. 502. 502. 99. 8 1248 5 80 5 3 50 800 300 5 επεγνωτε epegnOte |erkannt habt
24. 103. 103. 510. 510. 107. 3 358 300 8 50 την tän |von der/die
25. 104. 104. 513. 513. 110. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 105. 105. 518. 518. 115. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
27. 106. 106. 521. 521. 118. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
28. 107. 107. 525. 525. 122. 2 55 5 50 εν en |in
29. 108. 108. 527. 527. 124. 7 64 1 30 8 9 5 10 1 αληϑεια aläTeja |Wahrheit

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 130, 533, 533, Totalwerte: 15960, 68068, 68068

das zu euch gekommen, so wie es auch in der ganzen Welt ist, und ist fruchtbringend und wachsend, wie auch unter euch, von dem Tage
an, da ihr es gehört und die Gnade Gottes in Wahrheit erkannt habt;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 109. 534. 534. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |so (ja)
2. 110. 110. 539. 539. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
3. 111. 111. 542. 542. 9. 7 365 5 40 1 9 5 300 5 εµαϑετε emaTete |habt ihr es gelernt/ihr (sie) gelernt habt
4. 112. 112. 549. 549. 16. 3 151 1 80 70 απo apo |von
5. 113. 113. 552. 552. 19. 6 687 5 80 1 500 100 1 επαϕρα epafra |Epaphras///<beredt>
6. 114. 114. 558. 558. 25. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
7. 115. 115. 561. 561. 28. 8 863 1 3 1 80 8 300 70 400 αγαπητoυ agapätoü |geliebten
8. 116. 116. 569. 569. 36. 9 1624 200 400 50 4 70 400 30 70 400 συνδoυλoυ sündoüloü |Mitknecht
9. 117. 117. 578. 578. 45. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

10. 118. 118. 582. 582. 49. 2 270 70 200 oσ os |der
11. 119. 119. 584. 584. 51. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 120. 120. 589. 589. 56. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |ein treuer
13. 121. 121. 595. 595. 62. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
14. 122. 122. 599. 599. 66. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
15. 123. 123. 603. 603. 70. 8 425 4 10 1 20 70 50 70 200 διακoνoσ djakonos |Diener
16. 124. 124. 611. 611. 78. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des//
17. 125. 125. 614. 614. 81. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//Christi

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 87, 620, 620, Totalwerte: 12864, 80932, 80932

so wie ihr gelernt habt von Epaphras, unserem geliebten Mitknecht, der ein treuer Diener des Christus für euch ist,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 126. 621. 621. 1. 1 70 70 o o |der
2. 127. 127. 622. 622. 2. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 128. 128. 625. 625. 5. 7 1243 4 8 30 800 200 1 200 δηλωσασ dälOsas |beerichtet hat/kundgetan Habende
4. 129. 129. 632. 632. 12. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
5. 130. 130. 636. 636. 16. 3 358 300 8 50 την tän |von/(die)
6. 131. 131. 639. 639. 19. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure(r)
7. 132. 132. 643. 643. 23. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |Liebe
8. 133. 133. 649. 649. 29. 2 55 5 50 εν en |im/durch
9. 134. 134. 651. 651. 31. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |(den) Geist

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 38, 658, 658, Totalwerte: 4184, 85116, 85116

der uns auch eure Liebe im Geiste kundgetan hat.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 135. 659. 659. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |deshalb/wegen
2. 136. 136. 662. 662. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-
3. 137. 137. 667. 667. 9. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 138. 138. 670. 670. 12. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
5. 139. 139. 675. 675. 17. 2 501 1 500 αϕ af |seit
6. 140. 140. 677. 677. 19. 2 208 8 200 ησ äs |dem/welchem
7. 141. 141. 679. 679. 21. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag
8. 142. 142. 685. 685. 27. 9 794 8 20 70 400 200 1 40 5 50 ηκoυσαµεν äkoüsamen |da wir es vernommen ha-

ben/wir (es) gehört haben
9. 143. 143. 694. 694. 36. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 144. 144. 696. 696. 38. 8 606 80 1 400 70 40 5 9 1 παυoµεϑα paüomeTa |hören auf
11. 145. 145. 704. 704. 46. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
12. 146. 146. 708. 708. 50. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
13. 147. 147. 712. 712. 54. 13 1700 80 100 70 200 5 400 600 70 40 5 50 70 10 πρoσευχoµενoι proseücomenoj

|zu beten/betend
14. 148. 148. 725. 725. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 149. 149. 728. 728. 70. 10 956 1 10 300 70 400 40 5 50 70 10 αιτoυµενoι ajtoümenoj |zu bitten/bittend
16. 150. 150. 738. 738. 80. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
17. 151. 151. 741. 741. 83. 9 1340 80 30 8 100 800 9 8 300 5 πληρωϑητε plärOTäte |ihr erfüllt werdet
18. 152. 152. 750. 750. 92. 3 358 300 8 50 την tän |mit der
19. 153. 153. 753. 753. 95. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |Erkenntnis
20. 154. 154. 762. 762. 104. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
21. 155. 155. 765. 765. 107. 9 663 9 5 30 8 40 1 300 70 200 ϑεληµατoσ Telämatos |Willens
22. 156. 156. 774. 774. 116. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines
23. 157. 157. 779. 779. 121. 2 55 5 50 εν en |in
24. 158. 158. 781. 781. 123. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |aller
25. 159. 159. 785. 785. 127. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 160. 160. 790. 790. 132. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 161. 161. 793. 793. 135. 7 870 200 400 50 5 200 5 10 συνεσει sünesej |Einsicht
28. 162. 162. 800. 800. 142. 10 914 80 50 5 400 40 1 300 10 20 8 πνευµατικη pneümatjkä |geistlichen

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 151, 809, 809, Totalwerte: 17455, 102571, 102571

Deshalb hören auch wir nicht auf, von dem Tage an, da wir es gehört haben, für euch zu beten und zu bitten, auf daß ihr erfüllt
sein möget mit der Erkenntnis seines Willens in aller Weisheit und geistlichem Verständnis,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 163. 810. 810. 1. 11 795 80 5 100 10 80 1 300 8 200 1 10 περιπατησαι perjpatäsaj |damit wan-

delt/zu wandeln
2. 164. 164. 821. 821. 12. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr//
3. 165. 165. 825. 825. 16. 5 1071 1 60 10 800 200 αξιωσ axjOs |würdig
4. 166. 166. 830. 830. 21. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
5. 167. 167. 833. 833. 24. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
6. 168. 168. 839. 839. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(und) in/zu
7. 169. 169. 842. 842. 33. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |allem
8. 170. 170. 847. 847. 38. 9 392 1 100 5 200 20 5 10 1 50 αρεσκειαν areskejan |wohlgefällig seid/ Wohlgefal-

len
9. 171. 171. 856. 856. 47. 2 55 5 50 εν en |in

10. 172. 172. 858. 858. 49. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |jedem/allem
11. 173. 173. 863. 863. 54. 4 908 5 100 3 800 εργω ergO |Werk
12. 174. 174. 867. 867. 58. 5 814 1 3 1 9 800 αγαϑω agaTO |guten
13. 175. 175. 872. 872. 63. 14 1966 20 1 100 80 70 500 70 100 70 400 50 300 5 200 καρπoϕoρoυντεσ karpofo-

roüntes |fruchtbar/fruchtbringend
14. 176. 176. 886. 886. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 177. 177. 889. 889. 80. 11 757 1 400 60 1 50 70 40 5 50 70 10 αυξανoµενoι aüxanomenoj |wachsend
16. 178. 178. 900. 900. 91. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
17. 179. 179. 903. 903. 94. 3 358 300 8 50 την tän |der
18. 180. 180. 906. 906. 97. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |Erkenntnis
19. 181. 181. 915. 915. 106. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 182. 182. 918. 918. 109. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 112, 921, 921, Totalwerte: 13223, 115794, 115794

um würdig des Herrn zu wandeln zu allem Wohlgefallen, in jedem guten Werke fruchtbringend, und wachsend durch die Erkenntnis
Gottes,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 183. 183. 922. 922. 1. 2 55 5 50 εν en |mit/in
2. 184. 184. 924. 924. 3. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |aller
3. 185. 185. 928. 928. 7. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft
4. 186. 186. 935. 935. 14. 12 1140 4 400 50 1 40 70 400 40 5 50 70 10 δυναµoυµενoι dünamoümenoj

|gestärkt/gekräftigt werdend
5. 187. 187. 947. 947. 26. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
6. 188. 188. 951. 951. 30. 2 370 300 70 τo to |der
7. 189. 189. 953. 953. 32. 6 691 20 100 1 300 70 200 κρατoσ kratos |Macht
8. 190. 190. 959. 959. 38. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
9. 191. 191. 962. 962. 41. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit

10. 192. 192. 967. 967. 46. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
11. 193. 193. 972. 972. 51. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
12. 194. 194. 975. 975. 54. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |allem/aller
13. 195. 195. 980. 980. 59. 8 768 400 80 70 40 70 50 8 50 υπoµoνην üpomonän |standhaften Aushal-

ten/Geduld
14. 196. 196. 988. 988. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 197. 197. 991. 991. 70. 11 741 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 50 µακρoϑυµιαν makroTümjan |aller Lang-

mut/Ausdauer
16. 198. 198. 1002. 1002. 81. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
17. 199. 199. 1006. 1006. 85. 5 902 600 1 100 1 200 χαρασ caras |Freude(n)

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 89, 1010, 1010, Totalwerte: 8733, 124527, 124527

gekräftigt mit aller Kraft nach der Macht seiner Herrlichkeit, zu allem Ausharren und aller Langmut mit Freuden;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 200. 1011. 1011. 1. 14 2641 5 400 600 1 100 10 200 300 70 400 50 300 5 200 ευχαριστoυντεσ eücarj-

stoüntes |indem ihr Dank sagt/(seid) danksagend
2. 201. 201. 1025. 1025. 15. 2 1100 300 800 τω tO |dem
3. 202. 202. 1027. 1027. 17. 5 491 80 1 300 100 10 πατρι patrj |Vater
4. 203. 203. 1032. 1032. 22. 2 1100 300 800 τω tO |der/(dem)
5. 204. 204. 1034. 1034. 24. 10 1442 10 20 1 50 800 200 1 50 300 10 ικανωσαντι jkanOsantj |fähig gemacht

hat/fähig gemacht habenden
6. 205. 205. 1044. 1044. 34. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns/euch
7. 206. 206. 1048. 1048. 38. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/zu
8. 207. 207. 1051. 1051. 41. 3 358 300 8 50 την tän |/dem
9. 208. 208. 1054. 1054. 44. 6 160 40 5 100 10 4 1 µεριδα merjda |teilzuhaben/Anteil

10. 209. 209. 1060. 1060. 50. 3 770 300 70 400 τoυ toü |an dem
11. 210. 210. 1063. 1063. 53. 6 628 20 30 8 100 70 400 κληρoυ kläroü |Erbe
12. 211. 211. 1069. 1069. 59. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
13. 212. 212. 1072. 1072. 62. 5 864 1 3 10 800 50 αγιων agjOn |Heiligen
14. 213. 213. 1077. 1077. 67. 2 55 5 50 εν en |in
15. 214. 214. 1079. 1079. 69. 2 1100 300 800 τω tO |dem
16. 215. 215. 1081. 1081. 71. 4 1610 500 800 300 10 ϕωτι fOtj |Licht

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 74, 1084, 1084, Totalwerte: 13933, 138460, 138460

danksagend dem Vater, der uns fähig gemacht hat zu dem Anteil am Erbe der Heiligen in dem Lichte,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 216. 1085. 1085. 1. 2 270 70 200 oσ os |er/dieser
2. 217. 217. 1087. 1087. 3. 8 1176 5 100 100 400 200 1 300 70 ερρυσατo errüsato |hat errettet
3. 218. 218. 1095. 1095. 11. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
4. 219. 219. 1099. 1099. 15. 2 25 5 20 εκ ek |aus
5. 220. 220. 1101. 1101. 17. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
6. 221. 221. 1104. 1104. 20. 8 946 5 60 70 400 200 10 1 200 εξoυσιασ exoüsjas |Herrschaft/Macht
7. 222. 222. 1112. 1112. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
8. 223. 223. 1115. 1115. 31. 7 1260 200 20 70 300 70 400 200 σκoτoυσ skotoüs |Finsternis
9. 224. 224. 1122. 1122. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 225. 225. 1125. 1125. 41. 10 1113 40 5 300 5 200 300 8 200 5 50 µετεστησεν metestäsen |hat (uns) versetzt
11. 226. 226. 1135. 1135. 51. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
12. 227. 227. 1138. 1138. 54. 3 358 300 8 50 την tän |das
13. 228. 228. 1141. 1141. 57. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
14. 229. 229. 1150. 1150. 66. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
15. 230. 230. 1153. 1153. 69. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohnes
16. 231. 231. 1157. 1157. 73. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
17. 232. 232. 1160. 1160. 76. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |Liebe
18. 233. 233. 1166. 1166. 82. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 86, 1170, 1170, Totalwerte: 10852, 149312, 149312

der uns errettet hat aus der Gewalt der Finsternis und versetzt in das Reich des Sohnes seiner Liebe,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 234. 234. 1171. 1171. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 235. 235. 1173. 1173. 3. 1 800 800 ω O |dem
3. 236. 236. 1174. 1174. 4. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |wir haben
4. 237. 237. 1180. 1180. 10. 3 358 300 8 50 την tän |die
5. 238. 238. 1183. 1183. 13. 11 2041 1 80 70 30 400 300 100 800 200 10 50 απoλυτρωσιν apolütrOsjn |Erlösung
6. 239. 239. 1194. 1194. 24. 3 15 4 10 1 δια dja |durch//
7. 240. 240. 1197. 1197. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(das)//
8. 241. 241. 1200. 1200. 30. 7 622 1 10 40 1 300 70 200 αιµατoσ ajmatos |Blut//
9. 242. 242. 1207. 1207. 37. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein//

10. 243. 243. 1212. 1212. 42. 3 358 300 8 50 την tän |die/der
11. 244. 244. 1215. 1215. 45. 6 766 1 500 5 200 10 50 αϕεσιν afesjn |Vergebung
12. 245. 245. 1221. 1221. 51. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
13. 246. 246. 1224. 1224. 54. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |Sünden

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 61, 1231, 1231, Totalwerte: 10178, 159490, 159490

in welchem wir die Erlösung haben, die Vergebung der Sünden;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 247. 247. 1232. 1232. 1. 2 270 70 200 oσ os |dieser
2. 248. 248. 1234. 1234. 3. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
3. 249. 249. 1239. 1239. 8. 5 885 5 10 20 800 50 εικων ejkOn |(das) (Eben)Bild
4. 250. 250. 1244. 1244. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 251. 251. 1247. 1247. 16. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 252. 252. 1251. 1251. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 253. 253. 1254. 1254. 23. 7 942 1 70 100 1 300 70 400 αoρατoυ aoratoü |unsichtbaren
8. 254. 254. 1261. 1261. 30. 10 2010 80 100 800 300 70 300 70 20 70 200 πρωτoτoκoσ prOtotokos |(der) Erstge-

borene
9. 255. 255. 1271. 1271. 40. 5 489 80 1 200 8 200 πασησ pasäs |der ist über alle/aller

10. 256. 256. 1276. 1276. 45. 7 1535 20 300 10 200 5 800 200 κτισεωσ ktjseOs |Schöpfung

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 51, 1282, 1282, Totalwerte: 8720, 168210, 168210

welcher das Bild des unsichtbaren Gottes ist, der Erstgeborene aller Schöpfung.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 257. 1283. 1283. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
2. 258. 258. 1286. 1286. 4. 2 55 5 50 εν en |in
3. 259. 259. 1288. 1288. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
4. 260. 260. 1292. 1292. 10. 7 552 5 20 300 10 200 9 8 εκτισϑη ektjsTä |ist erschaffen worden/geschaffen wor-

den ist
5. 261. 261. 1299. 1299. 17. 2 301 300 1 τα ta |///das
6. 262. 262. 1301. 1301. 19. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
7. 263. 263. 1306. 1306. 24. 2 301 300 1 τα ta |was/das
8. 264. 264. 1308. 1308. 26. 2 55 5 50 εν en |in
9. 265. 265. 1310. 1310. 28. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |dem/den

10. 266. 266. 1314. 1314. 32. 8 901 70 400 100 1 50 70 10 200 oυρανoισ oüranojs |Himmel(n)
11. 267. 267. 1322. 1322. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 268. 268. 1325. 1325. 43. 2 301 300 1 τα ta |was/das
13. 269. 269. 1327. 1327. 45. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
14. 270. 270. 1330. 1330. 48. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
15. 271. 271. 1333. 1333. 51. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n ist)
16. 272. 272. 1336. 1336. 54. 2 301 300 1 τα ta |das
17. 273. 273. 1338. 1338. 56. 5 472 70 100 1 300 1 oρατα orata |Sichtbare
18. 274. 274. 1343. 1343. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 275. 275. 1346. 1346. 64. 2 301 300 1 τα ta |das
20. 276. 276. 1348. 1348. 66. 6 473 1 70 100 1 300 1 αoρατα aorata |Unsichtbare
21. 277. 277. 1354. 1354. 72. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |seien es
22. 278. 278. 1358. 1358. 76. 6 309 9 100 70 50 70 10 ϑρoνoι Tronoj |Throne
23. 279. 279. 1364. 1364. 82. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder
24. 280. 280. 1368. 1368. 86. 10 1413 20 400 100 10 70 300 8 300 5 200 κυριoτητεσ kürjotätes |Herrschaften/ Ho-

heiten
25. 281. 281. 1378. 1378. 96. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 282. 282. 1382. 1382. 100. 5 712 1 100 600 1 10 αρχαι arcaj |Fürstentümer/Herrschaften
27. 283. 283. 1387. 1387. 105. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder
28. 284. 284. 1391. 1391. 109. 8 756 5 60 70 400 200 10 1 10 εξoυσιαι exoüsjaj |Gewalten
29. 285. 285. 1399. 1399. 117. 2 301 300 1 τα ta |///das
30. 286. 286. 1401. 1401. 119. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
31. 287. 287. 1406. 1406. 124. 2 14 4 10 δι dj |durch
32. 288. 288. 1408. 1408. 126. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
33. 289. 289. 1413. 1413. 131. 3 31 20 1 10 και kaj |und
34. 290. 290. 1416. 1416. 134. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für/zu
35. 291. 291. 1419. 1419. 137. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn/ihm
36. 292. 292. 1424. 1424. 142. 8 846 5 20 300 10 200 300 1 10 εκτισται ektjstaj |ist geschaffen

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 149, 1431, 1431, Totalwerte: 16083, 184293, 184293

Denn durch ihn sind alle Dinge geschaffen worden, die in den Himmeln und die auf der Erde, die sichtbaren und die unsichtbaren,
es seien Throne oder Herrschaften oder Fürstentümer oder Gewalten: alle Dinge sind durch ihn und für ihn geschaffen.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 293. 293. 1432. 1432. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 294. 294. 1435. 1435. 4. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
3. 295. 295. 1440. 1440. 9. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 296. 296. 1445. 1445. 14. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
5. 297. 297. 1448. 1448. 17. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allem
6. 298. 298. 1454. 1454. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 299. 299. 1457. 1457. 26. 2 301 300 1 τα ta |///das
8. 300. 300. 1459. 1459. 28. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
9. 301. 301. 1464. 1464. 33. 2 55 5 50 εν en |in

10. 302. 302. 1466. 1466. 35. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
11. 303. 303. 1470. 1470. 39. 10 1238 200 400 50 5 200 300 8 20 5 50 συνεστηκεν sünestäken |hat seinen Be-

stand/besteht

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 48, 1479, 1479, Totalwerte: 6656, 190949, 190949

Und er ist vor allen, und alle Dinge bestehen zusammen durch ihn.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 304. 1480. 1480. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 305. 305. 1483. 1483. 4. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
3. 306. 306. 1488. 1488. 9. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 307. 307. 1493. 1493. 14. 1 8 8 η ä |das
5. 308. 308. 1494. 1494. 15. 6 564 20 5 500 1 30 8 κεϕαλη kefalä |Haupt
6. 309. 309. 1500. 1500. 21. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 310. 310. 1503. 1503. 24. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leibes
8. 311. 311. 1510. 1510. 31. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 312. 312. 1513. 1513. 34. 9 494 5 20 20 30 8 200 10 1 200 εκκλησιασ ekkläsjas |Gemeinde//Versammlung

10. 313. 313. 1522. 1522. 43. 2 270 70 200 oσ os |der der/dieser
11. 314. 314. 1524. 1524. 45. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 315. 315. 1529. 1529. 50. 4 709 1 100 600 8 αρχη arcä |(der) Anfang
13. 316. 316. 1533. 1533. 54. 10 2010 80 100 800 300 70 300 70 20 70 200 πρωτoτoκoσ prOtotokos |(der) Erstge-

borene
14. 317. 317. 1543. 1543. 64. 2 25 5 20 εκ ek |aus
15. 318. 318. 1545. 1545. 66. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
16. 319. 319. 1548. 1548. 69. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |Toten
17. 320. 320. 1554. 1554. 75. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
18. 321. 321. 1557. 1557. 78. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |sei
19. 322. 322. 1564. 1564. 85. 2 55 5 50 εν en |in
20. 323. 323. 1566. 1566. 87. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allem/allen (Beziehungen)
21. 324. 324. 1571. 1571. 92. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
22. 325. 325. 1576. 1576. 97. 8 2535 80 100 800 300 5 400 800 50 πρωτευων prOteüOn |der Erste/(der) den er-

sten Platz Habende

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 104, 1583, 1583, Totalwerte: 15616, 206565, 206565

Und er ist das Haupt des Leibes, der Versammlung, welcher der Anfang ist, der Erstgeborene aus den Toten, auf daß er in allem
den Vorrang habe;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 326. 1584. 1584. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
2. 327. 327. 1587. 1587. 4. 2 55 5 50 εν en |in
3. 328. 328. 1589. 1589. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
4. 329. 329. 1593. 1593. 10. 9 762 5 400 4 70 20 8 200 5 50 ευδoκησεν eüdokäsen |es gefiel (Gott)/hat für gut

gehalten hat
5. 330. 330. 1602. 1602. 19. 3 131 80 1 50 παν pan |alle/die ganze
6. 331. 331. 1605. 1605. 22. 2 370 300 70 τo to |/der
7. 332. 332. 1607. 1607. 24. 7 1059 80 30 8 100 800 40 1 πληρωµα plärOma |Fülle
8. 333. 333. 1614. 1614. 31. 10 640 20 1 300 70 10 20 8 200 1 10 κατoικησαι katojkäsaj |wohnen zu las-

sen/Wohnung zu nehmen

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 40, 1623, 1623, Totalwerte: 4898, 211463, 211463

denn es war das Wohlgefallen der ganzen Fülle, in ihm zu wohnen
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 334. 334. 1624. 1624. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 335. 335. 1627. 1627. 4. 2 14 4 10 δι dj |durch
3. 336. 336. 1629. 1629. 6. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
4. 337. 337. 1634. 1634. 11. 13 605 1 80 70 20 1 300 1 30 30 1 60 1 10 απoκαταλλαξαι apokatallaxaj |zu

versöhnen
5. 338. 338. 1647. 1647. 24. 2 301 300 1 τα ta |///das
6. 339. 339. 1649. 1649. 26. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
7. 340. 340. 1654. 1654. 31. 3 215 5 10 200 εισ ejs |mit sich selbst/hin zu
8. 341. 341. 1657. 1657. 34. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
9. 342. 342. 1662. 1662. 39. 13 812 5 10 100 8 50 70 80 70 10 8 200 1 200 ειρηνoπoιησασ ejränopojäsas |indem

er Frieden machte/Frieden gemacht habend
10. 343. 343. 1675. 1675. 52. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
11. 344. 344. 1678. 1678. 55. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(das)
12. 345. 345. 1681. 1681. 58. 7 622 1 10 40 1 300 70 200 αιµατoσ ajmatos |Blut
13. 346. 346. 1688. 1688. 65. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)/am
14. 347. 347. 1691. 1691. 68. 7 1471 200 300 1 400 100 70 400 σταυρoυ staüroü |Kreuz(es)
15. 348. 348. 1698. 1698. 75. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(es)
16. 349. 349. 1703. 1703. 80. 2 14 4 10 δι dj |durch
17. 350. 350. 1705. 1705. 82. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn (zu versöhnen)
18. 351. 351. 1710. 1710. 87. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |sowohl/sei es
19. 352. 352. 1714. 1714. 91. 2 301 300 1 τα ta |was/das
20. 353. 353. 1716. 1716. 93. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
21. 354. 354. 1719. 1719. 96. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
22. 355. 355. 1722. 1722. 99. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde
23. 356. 356. 1725. 1725. 102. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |als auch/sei es
24. 357. 357. 1729. 1729. 106. 2 301 300 1 τα ta |was ist/das
25. 358. 358. 1731. 1731. 108. 2 55 5 50 εν en |in
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 359. 359. 1733. 1733. 110. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |dem/den
27. 360. 360. 1737. 1737. 114. 8 901 70 400 100 1 50 70 10 200 oυρανoισ oüranojs |Himmel(n)

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 121, 1744, 1744, Totalwerte: 13998, 225461, 225461

und durch ihn alle Dinge mit sich zu versöhnen-indem er Frieden gemacht hat durch das Blut seines Kreuzes, -durch ihn, es seien
die Dinge auf der Erde oder die Dinge in den Himmeln.

pgz 26



Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 361. 1745. 1745. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
2. 362. 362. 1748. 1748. 4. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 363. 363. 1752. 1752. 8. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |(die ihr) einst
4. 364. 364. 1756. 1756. 12. 5 621 70 50 300 1 200 oντασ ontas |wart/seiend
5. 365. 365. 1761. 1761. 17. 16 2194 1 80 8 30 30 70 300 100 10 800 40 5 50 70 400 200 απηλλoτριωµενoυσ

apällotrjOmenoüs |entfremdet
6. 366. 366. 1777. 1777. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 367. 367. 1780. 1780. 36. 7 1384 5 600 9 100 70 400 200 εχϑρoυσ ecTroüs |feindlich/Feinde
8. 368. 368. 1787. 1787. 43. 2 308 300 8 τη tä |/nach der
9. 369. 369. 1789. 1789. 45. 7 146 4 10 1 50 70 10 1 διανoια djanoja |gesinnt/Gesinnung

10. 370. 370. 1796. 1796. 52. 2 55 5 50 εν en |in
11. 371. 371. 1798. 1798. 54. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
12. 372. 372. 1802. 1802. 58. 6 388 5 100 3 70 10 200 εργoισ ergojs |Werken
13. 373. 373. 1808. 1808. 64. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
14. 374. 374. 1812. 1812. 68. 8 588 80 70 50 8 100 70 10 200 πoνηρoισ ponärojs |bösen
15. 375. 375. 1820. 1820. 76. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |jetzt/nun
16. 376. 376. 1824. 1824. 80. 2 9 4 5 δε de |/aber
17. 377. 377. 1826. 1826. 82. 13 656 1 80 70 20 1 300 8 30 30 1 60 5 50 απoκατηλλαξεν apokatällaxen |hat er

versöhnt

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 94, 1838, 1838, Totalwerte: 9177, 234638, 234638

Und euch, die ihr einst entfremdet und Feinde waret nach der Gesinnung in den bösen Werken, hat er aber nun versöhnt
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 378. 378. 1839. 1839. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 379. 379. 1841. 1841. 3. 2 1100 300 800 τω tO |dem
3. 380. 380. 1843. 1843. 5. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib
4. 381. 381. 1849. 1849. 11. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
5. 382. 382. 1852. 1852. 14. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
6. 383. 383. 1858. 1858. 20. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines
7. 384. 384. 1863. 1863. 25. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
8. 385. 385. 1866. 1866. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
9. 386. 386. 1869. 1869. 31. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |Tod

10. 387. 387. 1876. 1876. 38. 10 901 80 1 100 1 200 300 8 200 1 10 παραστησαι parastäsaj |um darzustellen/
hinzustellen

11. 388. 388. 1886. 1886. 48. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
12. 389. 389. 1890. 1890. 52. 6 684 1 3 10 70 400 200 αγιoυσ agjoüs |heilig
13. 390. 390. 1896. 1896. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 391. 391. 1899. 1899. 61. 7 1551 1 40 800 40 70 400 200 αµωµoυσ amOmoüs |untadelig
15. 392. 392. 1906. 1906. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 393. 393. 1909. 1909. 71. 11 1087 1 50 5 3 20 30 8 300 70 400 200 ανεγκλητoυσ anegklätoüs |unverklagbar/

unbescholten
17. 394. 394. 1920. 1920. 82. 10 1386 20 1 300 5 50 800 80 10 70 50 κατενωπιoν katenOpjon |vor
18. 395. 395. 1930. 1930. 92. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem Angesicht/sich

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 96, 1934, 1934, Totalwerte: 13875, 248513, 248513

in dem Leibe seines Fleisches durch den Tod, um euch heilig und tadellos und unsträflich vor sich hinzustellen,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 396. 396. 1935. 1935. 1. 4 23 5 10 3 5 ειγε ejge |wenn nämlich/wenn anders
2. 397. 397. 1939. 1939. 5. 9 500 5 80 10 40 5 50 5 300 5 επιµενετε epjmenete |ihr bleibt (bei)
3. 398. 398. 1948. 1948. 14. 2 308 300 8 τη tä |(in) dem
4. 399. 399. 1950. 1950. 16. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
5. 400. 400. 1956. 1956. 22. 14 1379 300 5 9 5 40 5 30 10 800 40 5 50 70 10 τεϑεµελιωµενoι teTemeljOmenoj

|gegründet
6. 401. 401. 1970. 1970. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 402. 402. 1973. 1973. 39. 7 200 5 4 100 1 10 70 10 εδραιoι edrajoj |fest/sesshaft
8. 403. 403. 1980. 1980. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 404. 404. 1983. 1983. 49. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 405. 405. 1985. 1985. 51. 14 1071 40 5 300 1 20 10 50 70 400 40 5 50 70 10 µετακινoυµενoι metakjnoümenoj
|euch abbringen lasst/euch wegrückend lassend

11. 406. 406. 1999. 1999. 65. 3 151 1 80 70 απo apo |von
12. 407. 407. 2002. 2002. 68. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
13. 408. 408. 2005. 2005. 71. 7 399 5 30 80 10 4 70 200 ελπιδoσ elpjdos |Hoffnung
14. 409. 409. 2012. 2012. 78. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/der
15. 410. 410. 2015. 2015. 81. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangeliums/ Frohbot-

schaft
16. 411. 411. 2025. 2025. 91. 2 470 70 400 oυ oü |das/die
17. 412. 412. 2027. 2027. 93. 8 1004 8 20 70 400 200 1 300 5 ηκoυσατε äkoüsate |ihr gehört habt
18. 413. 413. 2035. 2035. 101. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das/(die)
19. 414. 414. 2038. 2038. 104. 11 1762 20 8 100 400 600 9 5 50 300 70 200 κηρυχϑεντoσ kärücTentos |verkündigt

worden ist/verkündet
20. 415. 415. 2049. 2049. 115. 2 55 5 50 εν en |in
21. 416. 416. 2051. 2051. 117. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |der ganzen
22. 417. 417. 2055. 2055. 121. 2 308 300 8 τη tä |(der)
23. 418. 418. 2057. 2057. 123. 6 545 20 300 10 200 5 10 κτισει ktjsej |Schöpfung
24. 419. 419. 2063. 2063. 129. 2 308 300 8 τη tä |(die)
25. 420. 420. 2065. 2065. 131. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 421. 421. 2068. 2068. 134. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
27. 422. 422. 2071. 2071. 137. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel (ist)
28. 423. 423. 2078. 2078. 144. 2 470 70 400 oυ oü |(und) dessen/deren
29. 424. 424. 2080. 2080. 146. 8 231 5 3 5 50 70 40 8 50 εγενoµην egenomän |geworden bin
30. 425. 425. 2088. 2088. 154. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
31. 426. 426. 2091. 2091. 157. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
32. 427. 427. 2097. 2097. 163. 8 425 4 10 1 20 70 50 70 200 διακoνoσ djakonos |Diener

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 170, 2104, 2104, Totalwerte: 16888, 265401, 265401

wenn ihr anders in dem Glauben gegründet und fest bleibet und nicht abbewegt werdet von der Hoffnung des Evangeliums, welches ihr
gehört habt, das gepredigt worden in der ganzen Schöpfung, die unter dem Himmel ist, dessen Diener ich, Paulus, geworden bin.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 428. 428. 2105. 2105. 1. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
2. 429. 429. 2108. 2108. 4. 5 1511 600 1 10 100 800 χαιρω cajrO |freue ich mich
3. 430. 430. 2113. 2113. 9. 2 55 5 50 εν en |in
4. 431. 431. 2115. 2115. 11. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
5. 432. 432. 2119. 2119. 15. 9 399 80 1 9 8 40 1 200 10 50 παϑηµασιν paTämasjn |Leiden
6. 433. 433. 2128. 2128. 24. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen//
7. 434. 434. 2131. 2131. 27. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |um/für
8. 435. 435. 2135. 2135. 31. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euretwillen/euch
9. 436. 436. 2139. 2139. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 437. 437. 2142. 2142. 38. 11 1421 1 50 300 1 50 1 80 30 8 100 800 ανταναπληρω antanaplärO |ich erfülle
meinerseits/fülle in Stellvertretung aus

11. 438. 438. 2153. 2153. 49. 2 301 300 1 τα ta |was/die
12. 439. 439. 2155. 2155. 51. 10 1355 400 200 300 5 100 8 40 1 300 1 υστερηµατα üsterämata |noch aus-

steht/fehlenden (Beträge)
13. 440. 440. 2165. 2165. 61. 3 1150 300 800 50 των tOn |an (den)
14. 441. 441. 2168. 2168. 64. 7 1604 9 30 10 700 5 800 50 ϑλιψεων TljPeOn |Bedrängnissen
15. 442. 442. 2175. 2175. 71. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des//
16. 443. 443. 2178. 2178. 74. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
17. 444. 444. 2185. 2185. 81. 2 55 5 50 εν en |in
18. 445. 445. 2187. 2187. 83. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
19. 446. 446. 2189. 2189. 85. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
20. 447. 447. 2194. 2194. 90. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
21. 448. 448. 2197. 2197. 93. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |um willen/für
22. 449. 449. 2201. 2201. 97. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)/(den)
23. 450. 450. 2204. 2204. 100. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leib(es)
24. 451. 451. 2211. 2211. 107. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seines/seinen
25. 452. 452. 2216. 2216. 112. 1 70 70 o o |welcher/der
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 453. 453. 2217. 2217. 113. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
27. 454. 454. 2222. 2222. 118. 1 8 8 η ä |die
28. 455. 455. 2223. 2223. 119. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |Gemeinde//Versammlung

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 126, 2230, 2230, Totalwerte: 20020, 285421, 285421

Jetzt freue ich mich in den Leiden für euch und ergänze in meinem Fleische, was noch rückständig ist von den Drangsalen des Christus
für seinen Leib, das ist die Versammlung,

pgz 32



Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 456. 456. 2231. 2231. 1. 2 208 8 200 ησ äs |deren
2. 457. 457. 2233. 2233. 3. 8 231 5 3 5 50 70 40 8 50 εγενoµην egenomän |geworden bin
3. 458. 458. 2241. 2241. 11. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
4. 459. 459. 2244. 2244. 14. 8 425 4 10 1 20 70 50 70 200 διακoνoσ djakonos |Diener
5. 460. 460. 2252. 2252. 22. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
6. 461. 461. 2256. 2256. 26. 3 358 300 8 50 την tän |der
7. 462. 462. 2259. 2259. 29. 10 391 70 10 20 70 50 70 40 10 1 50 oικoνoµιαν ojkonomjan |Haushalterschaft/ Be-

auftragung
8. 463. 463. 2269. 2269. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die/(des)
9. 464. 464. 2272. 2272. 42. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |von Gott/Gottes

10. 465. 465. 2276. 2276. 46. 3 358 300 8 50 την tän |/(der)
11. 466. 466. 2279. 2279. 49. 8 349 4 70 9 5 10 200 1 50 δoϑεισαν doTejsan |gegeben ist/gegebenen
12. 467. 467. 2287. 2287. 57. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
13. 468. 468. 2290. 2290. 60. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für/bei
14. 469. 469. 2293. 2293. 63. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
15. 470. 470. 2297. 2297. 67. 8 1229 80 30 8 100 800 200 1 10 πληρωσαι plärOsaj |das ich voll ausrichten soll/zu

vollenden
16. 471. 471. 2305. 2305. 75. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
17. 472. 472. 2308. 2308. 78. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
18. 473. 473. 2313. 2313. 83. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 474. 474. 2316. 2316. 86. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 89, 2319, 2319, Totalwerte: 8806, 294227, 294227

deren Diener ich geworden bin nach der Verwaltung Gottes, die mir in Bezug auf euch gegeben ist, um das Wort Gottes zu vollen-
den:
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 475. 475. 2320. 2320. 1. 2 370 300 70 τo to |das
2. 476. 476. 2322. 2322. 3. 9 1178 40 400 200 300 8 100 10 70 50 µυστηριoν müstärjon |Geheimnis
3. 477. 477. 2331. 2331. 12. 2 370 300 70 τo to |(das)
4. 478. 478. 2333. 2333. 14. 14 951 1 80 70 20 5 20 100 400 40 40 5 50 70 50 απoκεκρυµµενoν apokekrümme-

non |verborgen(e) (war)
5. 479. 479. 2347. 2347. 28. 3 151 1 80 70 απo apo |seit(dem)
6. 480. 480. 2350. 2350. 31. 3 1150 300 800 50 των tOn |/den
7. 481. 481. 2353. 2353. 34. 6 1711 1 10 800 50 800 50 αιωνων ajOnOn |es Weltzeiten/Ewigkeiten
8. 482. 482. 2359. 2359. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 483. 483. 2362. 2362. 43. 3 151 1 80 70 απo apo |/seit

10. 484. 484. 2365. 2365. 46. 3 1150 300 800 50 των tOn |/den
11. 485. 485. 2368. 2368. 49. 6 913 3 5 50 5 800 50 γενεων geneOn |Geschlechter gibt/Generationen
12. 486. 486. 2374. 2374. 55. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |(das) jetzt
13. 487. 487. 2378. 2378. 59. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 488. 488. 2380. 2380. 61. 9 1478 5 500 1 50 5 100 800 9 8 εϕανερωϑη efanerOTä |offenbar gemacht worden

ist/ist es offenbart worden
15. 489. 489. 2389. 2389. 70. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
16. 490. 490. 2393. 2393. 74. 6 294 1 3 10 70 10 200 αγιoισ agjojs |Heiligen
17. 491. 491. 2399. 2399. 80. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 84, 2403, 2403, Totalwerte: 12168, 306395, 306395

das Geheimnis, welches von den Zeitaltern und von den Geschlechtern her verborgen war, jetzt aber seinen Heiligen geoffenbart worden ist,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 492. 492. 2404. 2404. 1. 3 280 70 10 200 oισ ojs |ihnen/denen
2. 493. 493. 2407. 2407. 4. 8 315 8 9 5 30 8 200 5 50 ηϑελησεν äTeläsen |wollte
3. 494. 494. 2415. 2415. 12. 1 70 70 o o |(der)
4. 495. 495. 2416. 2416. 13. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 496. 496. 2420. 2420. 17. 8 1174 3 50 800 100 10 200 1 10 γνωρισαι gnOrjsaj |bekanntmachen/kundmachen
6. 497. 497. 2428. 2428. 25. 3 510 300 10 200 τισ tjs |was (ist)
7. 498. 498. 2431. 2431. 28. 1 70 70 o o |der
8. 499. 499. 2432. 2432. 29. 7 1150 80 30 70 400 300 70 200 πλoυτoσ ploütos |Reichtum
9. 500. 500. 2439. 2439. 36. 3 508 300 8 200 τησ täs |der

10. 501. 501. 2442. 2442. 39. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
11. 502. 502. 2447. 2447. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 503. 503. 2450. 2450. 47. 9 1528 40 400 200 300 8 100 10 70 400 µυστηριoυ müstärjoü |Geheimnisses
13. 504. 504. 2459. 2459. 56. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieses
14. 505. 505. 2465. 2465. 62. 2 55 5 50 εν en |unter
15. 506. 506. 2467. 2467. 64. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
16. 507. 507. 2471. 2471. 68. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden/Völkern
17. 508. 508. 2478. 2478. 75. 2 270 70 200 oσ os |nämlich/das
18. 509. 509. 2480. 2480. 77. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist
19. 510. 510. 2485. 2485. 82. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
20. 511. 511. 2492. 2492. 89. 2 55 5 50 εν en |in/unter
21. 512. 512. 2494. 2494. 91. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
22. 513. 513. 2498. 2498. 95. 1 8 8 η ä |die
23. 514. 514. 2499. 2499. 96. 5 325 5 30 80 10 200 ελπισ elpjs |Hoffnung
24. 515. 515. 2504. 2504. 101. 3 508 300 8 200 τησ täs |der/auf die
25. 516. 516. 2507. 2507. 104. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 108, 2511, 2511, Totalwerte: 13558, 319953, 319953

denen Gott kundtun wollte, welches der Reichtum der Herrlichkeit dieses Geheimnisses sei unter den Nationen, welches ist Christus
in euch, die Hoffnung der Herrlichkeit;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 517. 517. 2512. 2512. 1. 2 120 70 50 oν on |ihn/diesen
2. 518. 518. 2514. 2514. 3. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
3. 519. 519. 2519. 2519. 8. 13 558 20 1 300 1 3 3 5 30 30 70 40 5 50 καταγγελλoµεν kataggellomen |

verkünd(ig)en
4. 520. 520. 2532. 2532. 21. 12 1859 50 70 400 9 5 300 70 400 50 300 5 200 νoυϑετoυντεσ noüTetoüntes |indem

wir ermahnen/ ermahnend
5. 521. 521. 2544. 2544. 33. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |jeden
6. 522. 522. 2549. 2549. 38. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen
7. 523. 523. 2557. 2557. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 524. 524. 2560. 2560. 49. 11 864 4 10 4 1 200 20 70 50 300 5 200 διδασκoντεσ djdaskontes |lehren(d)
9. 525. 525. 2571. 2571. 60. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |jeden

10. 526. 526. 2576. 2576. 65. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen
11. 527. 527. 2584. 2584. 73. 2 55 5 50 εν en |in
12. 528. 528. 2586. 2586. 75. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |aller
13. 529. 529. 2590. 2590. 79. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
14. 530. 530. 2595. 2595. 84. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
15. 531. 531. 2598. 2598. 87. 12 1785 80 1 100 1 200 300 8 200 800 40 5 50 παραστησωµεν parastäsOmen

|darzustellen/wir darstellen
16. 532. 532. 2610. 2610. 99. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |jeden
17. 533. 533. 2615. 2615. 104. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen
18. 534. 534. 2623. 2623. 112. 7 470 300 5 30 5 10 70 50 τελειoν telejon |vollkommen
19. 535. 535. 2630. 2630. 119. 2 55 5 50 εν en |in
20. 536. 536. 2632. 2632. 121. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
21. 537. 537. 2638. 2638. 127. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus//

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 131, 2642, 2642, Totalwerte: 14665, 334618, 334618

den wir verkündigen, indem wir jeden Menschen ermahnen und jeden Menschen lehren in aller Weisheit, auf daß wir jeden Men-
schen vollkommen in Christo darstellen;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 538. 538. 2643. 2643. 1. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dafür///für
2. 539. 539. 2646. 2646. 4. 1 70 70 o o |///das
3. 540. 540. 2647. 2647. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 541. 541. 2650. 2650. 8. 5 980 20 70 80 10 800 κoπιω kopjO |arbeite ich/mühe ich mich ab
5. 542. 542. 2655. 2655. 13. 12 1306 1 3 800 50 10 7 70 40 5 50 70 200 αγωνιζoµενoσ agOnjzomenos |(und) rin-

ge/kämpfend
6. 543. 543. 2667. 2667. 25. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
7. 544. 544. 2671. 2671. 29. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
8. 545. 545. 2674. 2674. 32. 9 229 5 50 5 100 3 5 10 1 50 ενεργειαν energejan |wirksamen Kraft/ Wirksamkeit
9. 546. 546. 2683. 2683. 41. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner

10. 547. 547. 2688. 2688. 46. 3 358 300 8 50 την tän |die/(der)
11. 548. 548. 2691. 2691. 49. 12 786 5 50 5 100 3 70 400 40 5 50 8 50 ενεργoυµενην energoümenän |wirkt/ wir-

kenden
12. 549. 549. 2703. 2703. 61. 2 55 5 50 εν en |in
13. 550. 550. 2705. 2705. 63. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
14. 551. 551. 2709. 2709. 67. 2 55 5 50 εν en |mit/in
15. 552. 552. 2711. 2711. 69. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Macht/Kraft

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 75, 2717, 2717, Totalwerte: 6571, 341189, 341189

wozu ich mich auch bemühe, indem ich kämpfend ringe gemäß seiner Wirksamkeit, die in mir wirkt in Kraft.

Ende des Kapitels 1
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 553. 1. 2718. 1. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
2. 2. 554. 5. 2722. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |aber/nämlich
3. 3. 555. 8. 2725. 8. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
4. 4. 556. 12. 2729. 12. 7 85 5 10 4 5 50 1 10 ειδεναι ejdenaj |wisst
5. 5. 557. 19. 2736. 19. 6 188 8 30 10 20 70 50 ηλικoν äljkon |welch großen
6. 6. 558. 25. 2742. 25. 5 855 1 3 800 50 1 αγωνα agOna |Kampf
7. 7. 559. 30. 2747. 30. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |ich habe
8. 8. 560. 33. 2750. 33. 4 195 80 5 100 10 περι perj |um/für
9. 9. 561. 37. 2754. 37. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch

10. 10. 562. 41. 2758. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 11. 563. 44. 2761. 44. 3 1150 300 800 50 των tOn |(um) die
12. 12. 564. 47. 2764. 47. 2 55 5 50 εν en |in
13. 13. 565. 49. 2766. 49. 9 151 30 1 70 4 10 20 5 10 1 λαoδικεια laodjkeja |Laodicäa/Laodicea//<die

Volksgerechte>
14. 14. 566. 58. 2775. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 15. 567. 61. 2778. 61. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |(um) alle
16. 16. 568. 65. 2782. 65. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |(die) nicht
17. 17. 569. 68. 2785. 68. 9 1187 5 800 100 1 20 1 200 10 50 εωρακασιν eOrakasjn |gesehen haben
18. 18. 570. 77. 2794. 77. 2 370 300 70 τo to |(das)
19. 19. 571. 79. 2796. 79. 8 1450 80 100 70 200 800 80 70 50 πρoσωπoν prosOpon |(von) Angesicht
20. 20. 572. 87. 2804. 87. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mich/mein
21. 21. 573. 90. 2807. 90. 2 55 5 50 εν en |/in
22. 22. 574. 92. 2809. 92. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |/dem Fleisch

Ende des Verses 2.1
Verse: 30, Buchstaben: 96, 96, 2813, Totalwerte: 12348, 12348, 353537

Denn ich will, daß ihr wisset, welch großen Kampf ich habe um euch und die in Laodicäa und so viele mein Angesicht im Fleische
nicht gesehen haben,

pgz 38



Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 575. 97. 2814. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 24. 576. 100. 2817. 4. 12 1309 80 1 100 1 20 30 8 9 800 200 10 50 παρακληϑωσιν parakläTOsjn |getröstet

werden
3. 25. 577. 112. 2829. 16. 2 11 1 10 αι aj |(die)
4. 26. 578. 114. 2831. 18. 7 146 20 1 100 4 10 1 10 καρδιαι kardjaj |Herzen
5. 27. 579. 121. 2838. 25. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
6. 28. 580. 126. 2843. 30. 14 2069 200 400 40 2 10 2 1 200 9 5 50 300 800 50 συµβιβασϑεντων sümbjba-

sTentOn |ermutigt werden/zusammengehalten
7. 29. 581. 140. 2857. 44. 2 55 5 50 εν en |in
8. 30. 582. 142. 2859. 46. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe (zusammengeschlossen)
9. 31. 583. 147. 2864. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 32. 584. 150. 2867. 54. 3 215 5 10 200 εισ ejs |mit/zu
11. 33. 585. 153. 2870. 57. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |völliger/allem
12. 34. 586. 158. 2875. 62. 7 1000 80 30 70 400 300 70 50 πλoυτoν ploüton |/Reichtum
13. 35. 587. 165. 2882. 69. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
14. 36. 588. 168. 2885. 72. 11 1169 80 30 8 100 70 500 70 100 10 1 200 πληρoϕoριασ pläroforjas |Gewissheit
15. 37. 589. 179. 2896. 83. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
16. 38. 590. 182. 2899. 86. 8 1860 200 400 50 5 200 5 800 200 συνεσεωσ süneseOs |im Verständnis berei-

chert/Einsicht
17. 39. 591. 190. 2907. 94. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
18. 40. 592. 193. 2910. 97. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |Erkenntnis
19. 41. 593. 202. 2919. 106. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
20. 42. 594. 205. 2922. 109. 9 1528 40 400 200 300 8 100 10 70 400 µυστηριoυ müstärjoü |Geheimnisses
21. 43. 595. 214. 2931. 118. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
22. 44. 596. 217. 2934. 121. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
23. 45. 597. 221. 2938. 125. 3 31 20 1 10 και kaj |///und
24. 46. 598. 224. 2941. 128. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |des Vaters//
25. 47. 599. 230. 2947. 134. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 48. 600. 233. 2950. 137. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des//
27. 49. 601. 236. 2953. 140. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |(das ist) Christus

Ende des Verses 2.2
Verse: 31, Buchstaben: 146, 242, 2959, Totalwerte: 19256, 31604, 372793

auf daß ihre Herzen getröstet sein mögen, vereinigt in Liebe und zu allem Reichtum der vollen Gewißheit des Verständnisses, zur
Erkenntnis des Geheimnisses Gottes,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 602. 243. 2960. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 51. 603. 245. 2962. 3. 1 800 800 ω O |welchem/dem
3. 52. 604. 246. 2963. 4. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
4. 53. 605. 251. 2968. 9. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
5. 54. 606. 257. 2974. 15. 2 80 70 10 oι oj |(die)
6. 55. 607. 259. 2976. 17. 8 798 9 8 200 1 400 100 70 10 ϑησαυρoι Täsaüroj |Schätze
7. 56. 608. 267. 2984. 25. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
8. 57. 609. 270. 2987. 28. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |Weisheit
9. 58. 610. 276. 2993. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 59. 611. 279. 2996. 37. 3 508 300 8 200 τησ täs |der//
11. 60. 612. 282. 2999. 40. 7 2058 3 50 800 200 5 800 200 γνωσεωσ gnOseOs |Erkenntnis
12. 61. 613. 289. 3006. 47. 9 1251 1 80 70 20 100 400 500 70 10 απoκρυϕoι apokrüfoj |verborgen

Ende des Verses 2.3
Verse: 32, Buchstaben: 55, 297, 3014, Totalwerte: 7981, 39585, 380774

in welchem verborgen sind alle Schätze der Weisheit und der Erkenntnis.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 614. 298. 3015. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
2. 63. 615. 303. 3020. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 64. 616. 305. 3022. 8. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
4. 65. 617. 309. 3026. 12. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
5. 66. 618. 312. 3029. 15. 2 48 40 8 µη mä |nicht/niemand
6. 67. 619. 314. 3031. 17. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand//
7. 68. 620. 317. 3034. 20. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
8. 69. 621. 321. 3038. 24. 13 621 80 1 100 1 30 70 3 10 7 8 300 1 10 παραλoγιζηται paralogjzätaj |zu Trug-

schlüssen verleitet/betrügt
9. 70. 622. 334. 3051. 37. 2 55 5 50 εν en |durch/mit

10. 71. 623. 336. 3053. 39. 11 334 80 10 9 1 50 70 30 70 3 10 1 πιϑανoλoγια pjTanologja |Überre-
dungskünste/ Überredungskunst

Ende des Verses 2.4
Verse: 33, Buchstaben: 49, 346, 3063, Totalwerte: 4257, 43842, 385031

Dies sage sich aber, auf daß niemand euch verführe durch überredende Worte.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 72. 624. 347. 3064. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 73. 625. 349. 3066. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 74. 626. 352. 3069. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 75. 627. 355. 3072. 9. 2 308 300 8 τη tä |/hinsichtlich des
5. 76. 628. 357. 3074. 11. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |leiblich/Fleisches
6. 77. 629. 362. 3079. 16. 6 146 1 80 5 10 40 10 απειµι apejmj |ich abwesend bin
7. 78. 630. 368. 3085. 22. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |so doch
8. 79. 631. 372. 3089. 26. 2 1100 300 800 τω tO |im/mit dem
9. 80. 632. 374. 3091. 28. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist

10. 81. 633. 382. 3099. 36. 3 650 200 400 50 συν sün |bei
11. 82. 634. 385. 3102. 39. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
12. 83. 635. 389. 3106. 43. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin ich
13. 84. 636. 393. 3110. 47. 6 1561 600 1 10 100 800 50 χαιρων cajrOn |mich freuend
14. 85. 637. 399. 3116. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 86. 638. 402. 3119. 56. 6 967 2 30 5 80 800 50 βλεπων blepOn |sehe(nd) (mit Freuden)
16. 87. 639. 408. 3125. 62. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
17. 88. 640. 412. 3129. 66. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
18. 89. 641. 415. 3132. 69. 5 421 300 1 60 10 50 ταξιν taxjn |Ordnung
19. 90. 642. 420. 3137. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 91. 643. 423. 3140. 77. 2 370 300 70 τo to |die
21. 92. 644. 425. 3142. 79. 8 1451 200 300 5 100 5 800 40 1 στερεωµα stereOma |Festigkeit
22. 93. 645. 433. 3150. 87. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
23. 94. 646. 436. 3153. 90. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
24. 95. 647. 439. 3156. 93. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
25. 96. 648. 446. 3163. 100. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glaubens
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 97. 649. 453. 3170. 107. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eures

Ende des Verses 2.5
Verse: 34, Buchstaben: 110, 456, 3173, Totalwerte: 15616, 59458, 400647

Denn wenn ich auch dem Fleische nach abwesend bin, so bin ich doch im Geiste bei euch, mich freuend und sehend eure Ordnung
und die Festigkeit eures Glaubens an Christum.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 650. 457. 3174. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
2. 99. 651. 459. 3176. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 100. 652. 462. 3179. 6. 10 529 80 1 100 5 30 1 2 5 300 5 παρελαβετε parelabete |ihr angenommen habt
4. 101. 653. 472. 3189. 16. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
5. 102. 654. 475. 3192. 19. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
6. 103. 655. 482. 3199. 26. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
7. 104. 656. 488. 3205. 32. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
8. 105. 657. 491. 3208. 35. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
9. 106. 658. 497. 3214. 41. 2 55 5 50 εν en |(so) in

10. 107. 659. 499. 3216. 43. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm (auch)
11. 108. 660. 503. 3220. 47. 11 896 80 5 100 10 80 1 300 5 10 300 5 περιπατειτε perjpatejte |wandelt

Ende des Verses 2.6
Verse: 35, Buchstaben: 57, 513, 3230, Totalwerte: 8059, 67517, 408706

Wie ihr nun den Christus Jesus, den Herrn, empfangen habt, so wandelt in ihm,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 661. 514. 3231. 1. 11 1197 5 100 100 10 7 800 40 5 50 70 10 ερριζωµενoι errjzOmenoj |gewurzelt/ ver-

wurzelt
2. 110. 662. 525. 3242. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 111. 663. 528. 3245. 15. 16 1014 5 80 70 10 20 70 4 70 40 70 400 40 5 50 70 10 επoικoδoµoυµενoι epojko-

domoümenoj |auferbaut/erbaut werdend
4. 112. 664. 544. 3261. 31. 2 55 5 50 εν en |in
5. 113. 665. 546. 3263. 33. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
6. 114. 666. 550. 3267. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 115. 667. 553. 3270. 40. 12 665 2 5 2 1 10 70 400 40 5 50 70 10 βεβαιoυµενoι bebajoümenoj |gefestigt/ be-

festigt werdend
8. 116. 668. 565. 3282. 52. 2 55 5 50 εν en |in
9. 117. 669. 567. 3284. 54. 2 308 300 8 τη tä |dem

10. 118. 670. 569. 3286. 56. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
11. 119. 671. 575. 3292. 62. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
12. 120. 672. 580. 3297. 67. 10 946 5 4 10 4 1 600 9 8 300 5 εδιδαχϑητε edjdacTäte |ihr gelehrt worden seid/ihr

unterrichtet worden seid
13. 121. 673. 590. 3307. 77. 13 1625 80 5 100 10 200 200 5 400 70 50 300 5 200 περισσευoντεσ perjsseüontes

|(und) überfließend/überfließend
14. 122. 674. 603. 3320. 90. 2 55 5 50 εν en |darin//
15. 123. 675. 605. 3322. 92. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |///ihm
16. 124. 676. 609. 3326. 96. 2 55 5 50 εν en |mit/in
17. 125. 677. 611. 3328. 98. 10 1627 5 400 600 1 100 10 200 300 10 1 ευχαριστια eücarjstja |Danksagung

Ende des Verses 2.7
Verse: 36, Buchstaben: 107, 620, 3337, Totalwerte: 11509, 79026, 420215

gewurzelt und auferbaut in ihm und befestigt in dem Glauben, so wie ihr gelehrt worden seid, überströmend in demselben mit Danksa-
gung.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 678. 621. 3338. 1. 7 427 2 30 5 80 5 300 5 βλεπετε blepete |habt acht/seht zu
2. 127. 679. 628. 3345. 8. 2 48 40 8 µη mä |dass niemand/(dass) nicht
3. 128. 680. 630. 3347. 10. 3 510 300 10 200 τισ tjs |/jemand
4. 129. 681. 633. 3350. 13. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 130. 682. 637. 3354. 17. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |/sein wird
6. 131. 683. 642. 3359. 22. 1 70 70 o o |/der
7. 132. 684. 643. 3360. 23. 9 2287 200 400 30 1 3 800 3 800 50 συλαγωγων sülagOgOn |beraubt/als Beute

Wegführende
8. 133. 685. 652. 3369. 32. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
9. 134. 686. 655. 3372. 35. 3 508 300 8 200 τησ täs |die

10. 135. 687. 658. 3375. 38. 10 1591 500 10 30 70 200 70 500 10 1 200 ϕιλoσoϕιασ fjlosofjas |Philosophie
11. 136. 688. 668. 3385. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 137. 689. 671. 3388. 51. 5 283 20 5 50 8 200 κενησ kenäs |leere(n)
13. 138. 690. 676. 3393. 56. 6 590 1 80 1 300 8 200 απατησ apatäs |Betrug/Täuschung
14. 139. 691. 682. 3399. 62. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
15. 140. 692. 686. 3403. 66. 3 358 300 8 50 την tän |der
16. 141. 693. 689. 3406. 69. 9 516 80 1 100 1 4 70 200 10 50 παραδoσιν paradosjn |Überlieferung
17. 142. 694. 698. 3415. 78. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
18. 143. 695. 701. 3418. 81. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
19. 144. 696. 709. 3426. 89. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
20. 145. 697. 713. 3430. 93. 2 301 300 1 τα ta |den
21. 146. 698. 715. 3432. 95. 8 1196 200 300 70 10 600 5 10 1 στoιχεια stojceja |Grundsätzen/Elementen
22. 147. 699. 723. 3440. 103. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
23. 148. 700. 726. 3443. 106. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
24. 149. 701. 732. 3449. 112. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 150. 702. 735. 3452. 115. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 151. 703. 737. 3454. 117. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß/nach
27. 152. 704. 741. 3458. 121. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus

Ende des Verses 2.8
Verse: 37, Buchstaben: 127, 747, 3464, Totalwerte: 17295, 96321, 437510

Sehet zu, daß nicht jemand sei, der euch als Beute wegführe durch die Philosophie und durch eitlen Betrug, nach der Überlieferung der
Menschen, nach den Elementen der Welt, und nicht nach Christo.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 705. 748. 3465. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 154. 706. 751. 3468. 4. 2 55 5 50 εν en |in
3. 155. 707. 753. 3470. 6. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
4. 156. 708. 757. 3474. 10. 8 436 20 1 300 70 10 20 5 10 κατoικει katojkej |wohnt
5. 157. 709. 765. 3482. 18. 3 131 80 1 50 παν pan |die ganze
6. 158. 710. 768. 3485. 21. 2 370 300 70 τo to |(die)
7. 159. 711. 770. 3487. 23. 7 1059 80 30 8 100 800 40 1 πληρωµα plärOma |Fülle
8. 160. 712. 777. 3494. 30. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 161. 713. 780. 3497. 33. 8 962 9 5 70 300 8 300 70 200 ϑεoτητoσ Teotätos |Gottheit

10. 162. 714. 788. 3505. 41. 9 2371 200 800 40 1 300 10 20 800 200 σωµατικωσ sOmatjkOs |leibhaftig

Ende des Verses 2.9
Verse: 38, Buchstaben: 49, 796, 3513, Totalwerte: 7773, 104094, 445283

Denn in ihm wohnt die ganze Fülle der Gottheit leibhaftig;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 715. 797. 3514. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 164. 716. 800. 3517. 4. 4 510 5 200 300 5 εστε este |ihr seid
3. 165. 717. 804. 3521. 8. 2 55 5 50 εν en |in
4. 166. 718. 806. 3523. 10. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
5. 167. 719. 810. 3527. 14. 12 1278 80 5 80 30 8 100 800 40 5 50 70 10 πεπληρωµενoι peplärOmenoj |zur Fülle

gebracht/erfülltt
6. 168. 720. 822. 3539. 26. 2 270 70 200 oσ os |der
7. 169. 721. 824. 3541. 28. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
8. 170. 722. 829. 3546. 33. 1 8 8 η ä |(das)
9. 171. 723. 830. 3547. 34. 6 564 20 5 500 1 30 8 κεϕαλη kefalä |Haupt

10. 172. 724. 836. 3553. 40. 5 489 80 1 200 8 200 πασησ pasäs |jeder
11. 173. 725. 841. 3558. 45. 5 909 1 100 600 8 200 αρχησ arcäs |Herrschaft
12. 174. 726. 846. 3563. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 175. 727. 849. 3566. 53. 8 946 5 60 70 400 200 10 1 200 εξoυσιασ exoüsjas |Gewalt

Ende des Verses 2.10
Verse: 39, Buchstaben: 60, 856, 3573, Totalwerte: 7157, 111251, 452440

und ihr seid vollendet in ihm, welcher das Haupt jedes Fürstentums und jeder Gewalt ist;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 728. 857. 3574. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 177. 729. 859. 3576. 3. 1 800 800 ω O |ihm/diesem
3. 178. 730. 860. 3577. 4. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 179. 731. 863. 3580. 7. 12 870 80 5 100 10 5 300 40 8 9 8 300 5 περιετµηϑητε perjetmäTäte |seid ihr be-

schnitten worden
5. 180. 732. 875. 3592. 19. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |mit einer Beschneidung
6. 181. 733. 883. 3600. 27. 12 2054 1 600 5 10 100 70 80 70 10 8 300 800 αχειρoπoιητω acejropojätO |die nicht

von Menschenhand geschehen ist/nicht von Händen gemachten
7. 182. 734. 895. 3612. 39. 2 55 5 50 εν en |durch
8. 183. 735. 897. 3614. 41. 2 308 300 8 τη tä |das
9. 184. 736. 899. 3616. 43. 9 725 1 80 5 20 4 400 200 5 10 απεκδυσει apekdüsej |Ablegen

10. 185. 737. 908. 3625. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 186. 738. 911. 3628. 55. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leibes
12. 187. 739. 918. 3635. 62. 3 1150 300 800 50 των tOn |der//
13. 188. 740. 921. 3638. 65. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |Sünden//
14. 189. 741. 929. 3646. 73. 3 508 300 8 200 τησ täs |/des
15. 190. 742. 932. 3649. 76. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |fleischlichen/Fleisches
16. 191. 743. 938. 3655. 82. 2 55 5 50 εν en |in
17. 192. 744. 940. 3657. 84. 2 308 300 8 τη tä |der
18. 193. 745. 942. 3659. 86. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |Beschneidung
19. 194. 746. 950. 3667. 94. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 195. 747. 953. 3670. 97. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi

Ende des Verses 2.11
Verse: 40, Buchstaben: 103, 959, 3676, Totalwerte: 14869, 126120, 467309

in welchem ihr auch beschnitten worden seid mit einer nicht mit Händen geschehenen Beschneidung, in dem Ausziehen des Leibes
des Fleisches,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 748. 960. 3677. 1. 11 2011 200 400 50 300 1 500 5 50 300 5 200 συνταϕεντεσ süntafentes |(da ihr) be-

graben (seid) mit
2. 197. 749. 971. 3688. 12. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
3. 198. 750. 975. 3692. 16. 2 55 5 50 εν en |in/durch
4. 199. 751. 977. 3694. 18. 2 1100 300 800 τω tO |der/die
5. 200. 752. 979. 3696. 20. 10 944 2 1 80 300 10 200 40 1 300 10 βαπτισµατι baptjsmatj |Taufe
6. 201. 753. 989. 3706. 30. 2 55 5 50 εν en |in/durch
7. 202. 754. 991. 3708. 32. 1 800 800 ω O |ihm/diesen
8. 203. 755. 992. 3709. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 204. 756. 995. 3712. 36. 11 1088 200 400 50 8 3 5 100 9 8 300 5 συνηγερϑητε sünägerTäte |seid ihr mit auf-

erweckt worden
10. 205. 757. 1006. 3723. 47. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
11. 206. 758. 1009. 3726. 50. 3 508 300 8 200 τησ täs |den
12. 207. 759. 1012. 3729. 53. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
13. 208. 760. 1019. 3736. 60. 3 508 300 8 200 τησ täs |an die
14. 209. 761. 1022. 3739. 63. 9 379 5 50 5 100 3 5 10 1 200 ενεργειασ energejas |Kraftwirkung/ Wirkkraft
15. 210. 762. 1031. 3748. 72. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 211. 763. 1034. 3751. 75. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 212. 764. 1038. 3755. 79. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/des
18. 213. 765. 1041. 3758. 82. 10 744 5 3 5 10 100 1 50 300 70 200 εγειραντoσ egejrantos |auferweckt hat/ aufer-

weckt habenden
19. 214. 766. 1051. 3768. 92. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
20. 215. 767. 1056. 3773. 97. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
21. 216. 768. 1058. 3775. 99. 3 1150 300 800 50 των tOn |den//
22. 217. 769. 1061. 3778. 102. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |Toten

Ende des Verses 2.12
Verse: 41, Buchstaben: 107, 1066, 3783, Totalwerte: 16379, 142499, 483688

in der Beschneidung des Christus, mit ihm begraben in der Taufe, in welcher ihr auch mitauferweckt worden seid durch den Glau-
ben an die wirksame Kraft Gottes, der ihn aus den Toten auferweckt hat.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 770. 1067. 3784. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
2. 219. 771. 1070. 3787. 4. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 220. 772. 1074. 3791. 8. 7 845 50 5 20 100 70 400 200 νεκρoυσ nekroüs |(die ihr) tot
4. 221. 773. 1081. 3798. 15. 5 621 70 50 300 1 200 oντασ ontas |wart/seienden
5. 222. 774. 1086. 3803. 20. 2 55 5 50 εν en |in
6. 223. 775. 1088. 3805. 22. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
7. 224. 776. 1092. 3809. 26. 12 1663 80 1 100 1 80 300 800 40 1 200 10 50 παραπτωµασιν paraptOmasjn

|Übertretungen
8. 225. 777. 1104. 3821. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 226. 778. 1107. 3824. 41. 2 308 300 8 τη tä |dem/der

10. 227. 779. 1109. 3826. 43. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |unbeschnittenen
Zustand/Unbeschnittenheit

11. 228. 780. 1119. 3836. 53. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
12. 229. 781. 1122. 3839. 56. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches
13. 230. 782. 1128. 3845. 62. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eures
14. 231. 783. 1132. 3849. 66. 13 1885 200 400 50 5 7 800 80 70 10 8 200 5 50 συνεζωπoιησεν sünezOpojäsen

|hat er lebendig gemacht
15. 232. 784. 1145. 3862. 79. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
16. 233. 785. 1148. 3865. 82. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
17. 234. 786. 1152. 3869. 86. 11 1277 600 1 100 10 200 1 40 5 50 70 200 χαρισαµενoσ carjsamenos |indem er ver-

gab/vergeben habend
18. 235. 787. 1163. 3880. 97. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |euch/uns
19. 236. 788. 1167. 3884. 101. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle
20. 237. 789. 1172. 3889. 106. 2 301 300 1 τα ta |(die)
21. 238. 790. 1174. 3891. 108. 11 1704 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 1 παραπτωµατα paraptOmata |Übertre-

tungen

Ende des Verses 2.13
Verse: 42, Buchstaben: 118, 1184, 3901, Totalwerte: 16126, 158625, 499814

Und euch, als ihr tot waret in den Vergehungen und in der Vorhaut eures Fleisches, hat er mitlebendig gemacht mit ihm, indem er
uns alle Vergehungen vergeben hat;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 791. 1185. 3902. 1. 9 1012 5 60 1 30 5 10 700 1 200 εξαλειψασ exalejPas |(und) er hat ausgelöscht/

ausgelöscht habend
2. 240. 792. 1194. 3911. 10. 2 370 300 70 τo to |die
3. 241. 793. 1196. 3913. 12. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |gegen
4. 242. 794. 1199. 3916. 15. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns gerichtete/uns (sprechende)
5. 243. 795. 1203. 3920. 19. 11 1509 600 5 10 100 70 3 100 1 500 70 50 χειρoγραϕoν cejrografon |

Schuld(hand)schrift
6. 244. 796. 1214. 3931. 30. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die durch/durch die
7. 245. 797. 1218. 3935. 34. 8 378 4 70 3 40 1 200 10 50 δoγµασιν dogmasjn |Satzungen
8. 246. 798. 1226. 3943. 42. 1 70 70 o o |/die
9. 247. 799. 1227. 3944. 43. 2 58 8 50 ην än |/war

10. 248. 800. 1229. 3946. 45. 10 1016 400 80 5 50 1 50 300 10 70 50 υπεναντιoν üpenantjon |entgegenstand/ ge-
gen

11. 249. 801. 1239. 3956. 55. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
12. 250. 802. 1243. 3960. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 251. 803. 1246. 3963. 62. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |sie
14. 252. 804. 1250. 3967. 66. 5 183 8 100 20 5 50 ηρκεν ärken |geschafft/hat er weggenommen
15. 253. 805. 1255. 3972. 71. 2 25 5 20 εκ ek |aus
16. 254. 806. 1257. 3974. 73. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/der
17. 255. 807. 1260. 3977. 76. 5 715 40 5 200 70 400 µεσoυ mesoü |Weg/Mitte
18. 256. 808. 1265. 3982. 81. 10 1689 80 100 70 200 8 30 800 200 1 200 πρoσηλωσασ prosälOsas |indem er hefte-

te/angenagelt habend
19. 257. 809. 1275. 3992. 91. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |sie
20. 258. 810. 1279. 3996. 95. 2 1100 300 800 τω tO |an das
21. 259. 811. 1281. 3998. 97. 6 1801 200 300 1 400 100 800 σταυρω staürO |Kreuz

Ende des Verses 2.14
Verse: 43, Buchstaben: 102, 1286, 4003, Totalwerte: 13885, 172510, 513699

als er ausgetilgt die uns entgegenstehende Handschrift in Satzungen, die wider uns war, hat er sie auch aus der Mitte weggenom-
men, indem er sie an das Kreuz nagelte;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 812. 1287. 4004. 1. 13 1076 1 80 5 20 4 400 200 1 40 5 50 70 200 απεκδυσαµενoσ apekdüsamenos |als

er so entwaffnet hatte/ausgezogen habend
2. 261. 813. 1300. 4017. 14. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
3. 262. 814. 1303. 4020. 17. 5 902 1 100 600 1 200 αρχασ arcas |Herrschaften
4. 263. 815. 1308. 4025. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 264. 816. 1311. 4028. 25. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
6. 265. 817. 1314. 4031. 28. 8 946 5 60 70 400 200 10 1 200 εξoυσιασ exoüsjas |Gewalten/Mächte
7. 266. 818. 1322. 4039. 36. 12 633 5 4 5 10 3 40 1 300 10 200 5 50 εδειγµατισεν edejgmatjsen |stellte er sie an

den Pranger/hat er (sie) bloßgestellt
8. 267. 819. 1334. 4051. 48. 2 55 5 50 εν en |/in
9. 268. 820. 1336. 4053. 50. 8 500 80 1 100 100 8 200 10 1 παρρησια parräsja |öffentlich/(der) Öffentlichkeit

10. 269. 821. 1344. 4061. 58. 11 968 9 100 10 1 40 2 5 400 200 1 200 ϑριαµβευσασ Trjambeüsas |(und) trim-
phierte/im Triumph aufgeführt habend

11. 270. 822. 1355. 4072. 69. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |(über) sie
12. 271. 823. 1361. 4078. 75. 2 55 5 50 εν en |an/in
13. 272. 824. 1363. 4080. 77. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |demselben/ihm

Ende des Verses 2.15
Verse: 44, Buchstaben: 80, 1366, 4083, Totalwerte: 9040, 181550, 522739

als er die Fürstentümer und die Gewalten ausgezogen hatte, stellte er sie öffentlich zur Schau, indem er durch dasselbe über sie einen
Triumph hielt.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 825. 1367. 4084. 1. 2 48 40 8 µη mä |von niemand/nicht
2. 274. 826. 1369. 4086. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so
3. 275. 827. 1372. 4089. 6. 3 510 300 10 200 τισ tjs |/jemand
4. 276. 828. 1375. 4092. 9. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 277. 829. 1379. 4096. 13. 7 1285 20 100 10 50 5 300 800 κρινετω krjnetO |lasst richten/richte
6. 278. 830. 1386. 4103. 20. 2 55 5 50 εν en |wegen
7. 279. 831. 1388. 4105. 22. 6 1117 2 100 800 200 5 10 βρωσει brOsej |Speise/Essens
8. 280. 832. 1394. 4111. 28. 1 8 8 η ä |oder/und
9. 281. 833. 1395. 4112. 29. 2 55 5 50 εν en |/wegen

10. 282. 834. 1397. 4114. 31. 5 365 80 70 200 5 10 πoσει posej |Trank/Trinkens
11. 283. 835. 1402. 4119. 36. 1 8 8 η ä |oder
12. 284. 836. 1403. 4120. 37. 2 55 5 50 εν en |/in
13. 285. 837. 1405. 4122. 39. 5 160 40 5 100 5 10 µερει merej |wegen/Hinsicht auf
14. 286. 838. 1410. 4127. 44. 6 683 5 70 100 300 8 200 εoρτησ eortäs |bestimmter Festtage/ein Fest
15. 287. 839. 1416. 4133. 50. 1 8 8 η ä |oder/entweder
16. 288. 840. 1417. 4134. 51. 9 829 50 70 400 40 8 50 10 1 200 νoυµηνιασ noümänjas |Neumond(feste)
17. 289. 841. 1426. 4143. 60. 1 8 8 η ä |oder
18. 290. 842. 1427. 4144. 61. 8 1356 200 1 2 2 1 300 800 50 σαββατων sabbatOn |Sabbath(e)

Ende des Verses 2.16
Verse: 45, Buchstaben: 68, 1434, 4151, Totalwerte: 7711, 189261, 530450

So richte euch nun niemand über Speise oder Trank, oder in Ansehung eines Festes oder Neumondes oder von Sabbathen,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 843. 1435. 4152. 1. 1 1 1 α a |die doch nur/(Dinge) welche
2. 292. 844. 1436. 4153. 2. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sind
3. 293. 845. 1441. 4158. 7. 4 231 200 20 10 1 σκια skja |ein Schatten
4. 294. 846. 1445. 4162. 11. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
5. 295. 847. 1448. 4165. 14. 9 1375 40 5 30 30 70 50 300 800 50 µελλoντων mellontOn |Dinge die kommen sol-

len/zukünftigen (Dinge)
6. 296. 848. 1457. 4174. 23. 2 370 300 70 τo to |wovon/der
7. 297. 849. 1459. 4176. 25. 2 9 4 5 δε de |aber
8. 298. 850. 1461. 4178. 27. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |das Wesen hat/Leib (ist)
9. 299. 851. 1465. 4182. 31. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/(des)

10. 300. 852. 1468. 4185. 34. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi

Ende des Verses 2.17
Verse: 46, Buchstaben: 40, 1474, 4191, Totalwerte: 7192, 196453, 537642

die ein Schatten der zukünftigen Dinge sind, der Körper aber ist Christi.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 301. 853. 1475. 4192. 1. 6 267 40 8 4 5 10 200 µηδεισ mädejs |dass irgend jemand/niemand
2. 302. 854. 1481. 4198. 7. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 303. 855. 1485. 4202. 11. 13 1937 20 1 300 1 2 100 1 2 5 400 5 300 800 καταβραβευετω katabrabeüetO |um

den Kampfpreis bringt lasst nicht zu/soll den Kampfpreis aberkennen
4. 304. 856. 1498. 4215. 24. 5 894 9 5 30 800 50 ϑελων TelOn |indem er sich gefällt/wollend
5. 305. 857. 1503. 4220. 29. 2 55 5 50 εν en |in
6. 306. 858. 1505. 4222. 31. 14 1844 300 1 80 5 10 50 70 500 100 70 200 400 50 8 ταπεινoϕρoσυνη tapejno-

frosünä |Demut
7. 307. 859. 1519. 4236. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 308. 860. 1522. 4239. 48. 8 353 9 100 8 200 20 5 10 1 ϑρησκεια Träskeja |Verehrung
9. 309. 861. 1530. 4247. 56. 3 1150 300 800 50 των tOn |von/der

10. 310. 862. 1533. 4250. 59. 7 892 1 3 3 5 30 800 50 αγγελων aggelOn |Engel(n)
11. 311. 863. 1540. 4257. 66. 1 1 1 α a |(und) sich in Sachen einlässt/was
12. 312. 864. 1541. 4258. 67. 2 48 40 8 µη mä |die nicht///etwa
13. 313. 865. 1543. 4260. 69. 7 981 5 800 100 1 20 5 50 εωρακεν eOraken |er gesehen hat
14. 314. 866. 1550. 4267. 76. 9 1603 5 40 2 1 300 5 400 800 50 εµβατευων embateüOn |wobei er/betretend (das

Heiligtum)
15. 315. 867. 1559. 4276. 85. 4 43 5 10 20 8 εικη ejkä |ohne Grund/grundlos
16. 316. 868. 1563. 4280. 89. 11 1945 500 400 200 10 70 400 40 5 50 70 200 ϕυσιoυµενoσ füsjoümenos

|aufgeblasen ist/ aufgeblasen werdend
17. 317. 869. 1574. 4291. 100. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
18. 318. 870. 1577. 4294. 103. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)/dem
19. 319. 871. 1580. 4297. 106. 4 390 50 70 70 200 νooσ noos |Gesinnung/Sinn
20. 320. 872. 1584. 4301. 110. 3 508 300 8 200 τησ täs |/(des)
21. 321. 873. 1587. 4304. 113. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |fleischlichen/ Fleisches
22. 322. 874. 1593. 4310. 119. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner/seines

Ende des Verses 2.18
Verse: 47, Buchstaben: 123, 1597, 4314, Totalwerte: 16665, 213118, 554307

Laßt niemand euch um den Kampfpreis bringen, der seinen eigenen Willen tut in Demut und Anbetung der Engel, indem er auf
Dinge eingeht, die er nicht gesehen hat, eitler Weise aufgeblasen von dem Sinne seines Fleisches,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 323. 875. 1598. 4315. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 324. 876. 1601. 4318. 4. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
3. 325. 877. 1603. 4320. 6. 6 1271 20 100 1 300 800 50 κρατων kratOn |festhält/festhaltend
4. 326. 878. 1609. 4326. 12. 3 358 300 8 50 την tän |an dem
5. 327. 879. 1612. 4329. 15. 7 614 20 5 500 1 30 8 50 κεϕαλην kefalän |Haupt
6. 328. 880. 1619. 4336. 22. 2 65 5 60 εξ ex |von
7. 329. 881. 1621. 4338. 24. 2 470 70 400 oυ oü |dem aus
8. 330. 882. 1623. 4340. 26. 3 131 80 1 50 παν pan |der ganze
9. 331. 883. 1626. 4343. 29. 2 370 300 70 τo to |(der)

10. 332. 884. 1628. 4345. 31. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
11. 333. 885. 1632. 4349. 35. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
12. 334. 886. 1635. 4352. 38. 3 1150 300 800 50 των tOn |die
13. 335. 887. 1638. 4355. 41. 4 1351 1 500 800 50 αϕων afOn |Gelenke
14. 336. 888. 1642. 4359. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 337. 889. 1645. 4362. 48. 9 1749 200 400 50 4 5 200 40 800 50 συνδεσµων sündesmOn |Bänder
16. 338. 890. 1654. 4371. 57. 15 1561 5 80 10 600 70 100 8 3 70 400 40 5 50 70 50 επιχoρηγoυµενoν epj-

corägoümenon |unterstützt (werdend)
17. 339. 891. 1669. 4386. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 340. 892. 1672. 4389. 75. 14 947 200 400 40 2 10 2 1 7 70 40 5 50 70 50 συµβιβαζoµενoν sümbjbazomenon

|zusammen gehalten (werdend)
19. 341. 893. 1686. 4403. 89. 5 476 1 400 60 5 10 αυξει aüxej |(heran)wächst
20. 342. 894. 1691. 4408. 94. 3 358 300 8 50 την tän |in dem
21. 343. 895. 1694. 4411. 97. 7 729 1 400 60 8 200 10 50 αυξησιν aüxäsjn |Wachstum
22. 344. 896. 1701. 4418. 104. 3 770 300 70 400 τoυ toü |gewirkt von/(des)
23. 345. 897. 1704. 4421. 107. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott/Gottes

Ende des Verses 2.19
Verse: 48, Buchstaben: 110, 1707, 4424, Totalwerte: 14473, 227591, 568780

und nicht festhaltend das Haupt, aus welchem der ganze Leib, durch die Gelenke und Bande Darreichung empfangend und zusam-
mengefügt, das Wachstum Gottes wächst.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 898. 1708. 4425. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 347. 899. 1710. 4427. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun//
3. 348. 900. 1713. 4430. 6. 9 456 1 80 5 9 1 50 5 300 5 απεϑανετε apeTanete |ihr gestorben seid
4. 349. 901. 1722. 4439. 15. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
5. 350. 902. 1725. 4442. 18. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
6. 351. 903. 1727. 4444. 20. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
7. 352. 904. 1733. 4450. 26. 3 151 1 80 70 απo apo |/weg von
8. 353. 905. 1736. 4453. 29. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
9. 354. 906. 1739. 4456. 32. 9 2045 200 300 70 10 600 5 10 800 50 στoιχειων stojcejOn |Grundsätzen/ Elemen-

ten
10. 355. 907. 1748. 4465. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
11. 356. 908. 1751. 4468. 44. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
12. 357. 909. 1757. 4474. 50. 2 310 300 10 τι tj |weshalb/warum
13. 358. 910. 1759. 4476. 52. 2 1000 800 200 ωσ Os |als ob noch ihr/wie
14. 359. 911. 1761. 4478. 54. 6 1362 7 800 50 300 5 200 ζωντεσ zOntes |lebtet/Lebende
15. 360. 912. 1767. 4484. 60. 2 55 5 50 εν en |in
16. 361. 913. 1769. 4486. 62. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |(der) Welt
17. 362. 914. 1774. 4491. 67. 12 654 4 70 3 40 1 300 10 7 5 200 9 5 δoγµατιζεσϑε dogmatjzesTe |lasst ihr euch

Satzungen auferlegen

Ende des Verses 2.20
Verse: 49, Buchstaben: 78, 1785, 4502, Totalwerte: 14178, 241769, 582958

Wenn ihr mit Christo den Elementen der Welt gestorben seid, was unterwerfet ihr euch Satzungen, als lebtet ihr noch in der Welt?
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 363. 915. 1786. 4503. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 364. 916. 1788. 4505. 3. 3 709 1 700 8 αψη aPä |rühre das an/fass an
3. 365. 917. 1791. 4508. 6. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |(und) nicht
4. 366. 918. 1795. 4512. 10. 5 616 3 5 400 200 8 γευση geüsä |koste (jenes)
5. 367. 919. 1800. 4517. 15. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |(und) nicht
6. 368. 920. 1804. 4521. 19. 5 230 9 10 3 8 200 ϑιγησ Tjgäs |betaste dies/berühre

Ende des Verses 2.21
Verse: 50, Buchstaben: 23, 1808, 4525, Totalwerte: 1717, 243486, 584675

Berühre nicht, koste nicht, betaste nicht!
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 921. 1809. 4526. 1. 1 1 1 α a |was
2. 370. 922. 1810. 4527. 2. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |doch anheimfällt/(bestimmt) ist
3. 371. 923. 1815. 4532. 7. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
4. 372. 924. 1820. 4537. 12. 3 215 5 10 200 εισ ejs |der/zur
5. 373. 925. 1823. 4540. 15. 6 730 500 9 70 100 1 50 ϕϑoραν fToran |Vernichtung
6. 374. 926. 1829. 4546. 21. 2 308 300 8 τη tä |durch den
7. 375. 927. 1831. 4548. 23. 9 1074 1 80 70 600 100 8 200 5 10 απoχρησει apocräsej |Gebrauch/Verbrauch
8. 376. 928. 1840. 4557. 32. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |(Gebote) nach
9. 377. 929. 1844. 4561. 36. 2 301 300 1 τα ta |den

10. 378. 930. 1846. 4563. 38. 9 728 5 50 300 1 30 40 1 300 1 ενταλµατα entalmata |Weisungen/Geboten
11. 379. 931. 1855. 4572. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 380. 932. 1858. 4575. 50. 11 481 4 10 4 1 200 20 1 30 10 1 200 διδασκαλιασ djdaskaljas |Lehren
13. 381. 933. 1869. 4586. 61. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
14. 382. 934. 1872. 4589. 64. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen

Ende des Verses 2.22
Verse: 51, Buchstaben: 71, 1879, 4596, Totalwerte: 8228, 251714, 592903

(Dinge, welche alle zur Zerstörung durch den Gebrauch bestimmt sind) nach den Geboten und Lehren der Menschen
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 383. 935. 1880. 4597. 1. 5 362 1 300 10 50 1 ατινα atjna |die/was
2. 384. 936. 1885. 4602. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist
3. 385. 937. 1890. 4607. 11. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |einen Schein/(den) Ruf
4. 386. 938. 1895. 4612. 16. 3 95 40 5 50 µεν men |freilich/zwar
5. 387. 939. 1898. 4615. 19. 6 1026 5 600 70 50 300 1 εχoντα econta |haben(d)
6. 388. 940. 1904. 4621. 25. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |von Weisheit/(der) Weisheit
7. 389. 941. 1910. 4627. 31. 2 55 5 50 εν en |in/durch
8. 390. 942. 1912. 4629. 33. 13 472 5 9 5 30 70 9 100 8 200 20 5 10 1 εϑελoϑρησκεια eTeloTräskeja

|selbstgewähltem Gottesdienst/selbstgemachten Gottesdienst
9. 391. 943. 1925. 4642. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 392. 944. 1928. 4645. 49. 14 1844 300 1 80 5 10 50 70 500 100 70 200 400 50 8 ταπεινoϕρoσυνη tapejno-
frosünä |Demut/Kasteiung

11. 393. 945. 1942. 4659. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 394. 946. 1945. 4662. 66. 7 531 1 500 5 10 4 10 1 αϕειδια afejdja |Kasteiung/schonungslose Härte
13. 395. 947. 1952. 4669. 73. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |des Leibes/gegen (den) Leib
14. 396. 948. 1959. 4676. 80. 3 490 70 400 20 oυκ oük |und doch/(aber) nicht
15. 397. 949. 1962. 4679. 83. 2 55 5 50 εν en |/in
16. 398. 950. 1964. 4681. 85. 4 358 300 10 40 8 τιµη tjmä |wertlos sind/Ehre
17. 399. 951. 1968. 4685. 89. 4 370 300 10 50 10 τινι tjnj |/irgendeiner
18. 400. 952. 1972. 4689. 93. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |(und) zur
19. 401. 953. 1976. 4693. 97. 9 536 80 30 8 200 40 70 50 8 50 πλησµoνην pläsmonän |Befriedigung/Sättigung
20. 402. 954. 1985. 4702. 106. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
21. 403. 955. 1988. 4705. 109. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches (dienen)

Ende des Verses 2.23
Verse: 52, Buchstaben: 114, 1993, 4710, Totalwerte: 11185, 262899, 604088

(welche zwar einen Schein von Weisheit haben, in eigenwilligem Gottesdienst und in Demut und im Nichtverschonen des Leibes, und
nicht in einer gewissen Ehre), zur Befriedigung des Fleisches.

Ende des Kapitels 2
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 956. 1. 4711. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 2. 957. 3. 4713. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 3. 958. 6. 4716. 6. 11 1088 200 400 50 8 3 5 100 9 8 300 5 συνηγερϑητε sünägerTäte |ihr auferweckt

worden seid mit
4. 4. 959. 17. 4727. 17. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
5. 5. 960. 19. 4729. 19. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
6. 6. 961. 25. 4735. 25. 2 301 300 1 τα ta |so das was ist/das
7. 7. 962. 27. 4737. 27. 3 851 1 50 800 ανω anO |droben (Seiende)
8. 8. 963. 30. 4740. 30. 7 635 7 8 300 5 10 300 5 ζητειτε zätejte |sucht
9. 9. 964. 37. 4747. 37. 2 470 70 400 oυ oü |wo

10. 10. 965. 39. 4749. 39. 1 70 70 o o |(der)
11. 11. 966. 40. 4750. 40. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
12. 12. 967. 47. 4757. 47. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
13. 13. 968. 52. 4762. 52. 2 55 5 50 εν en |zur
14. 14. 969. 54. 4764. 54. 5 80 4 5 60 10 1 δεξια dexja |rechten
15. 15. 970. 59. 4769. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 16. 971. 62. 4772. 62. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 17. 972. 66. 4776. 66. 9 403 20 1 9 8 40 5 50 70 200 καϑηµενoσ kaTämenos |sitzend

Ende des Verses 3.1
Verse: 53, Buchstaben: 74, 74, 4784, Totalwerte: 10897, 10897, 614985

Wenn ihr nun mit dem Christus auferweckt worden seid, so suchet, was droben ist, wo der Christus ist, sitzend zur Rechten Got-
tes.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 973. 75. 4785. 1. 2 301 300 1 τα ta |nach dem
2. 19. 974. 77. 4787. 3. 3 851 1 50 800 ανω anO |was droben ist/ droben (Seienden)
3. 20. 975. 80. 4790. 6. 8 1040 500 100 70 50 5 10 300 5 ϕρoνειτε fronejte |trachtet
4. 21. 976. 88. 4798. 14. 2 48 40 8 µη mä |nicht
5. 22. 977. 90. 4800. 16. 2 301 300 1 τα ta |nach dem
6. 23. 978. 92. 4802. 18. 3 95 5 80 10 επι epj |(was) auf
7. 24. 979. 95. 4805. 21. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
8. 25. 980. 98. 4808. 24. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n ist)

Ende des Verses 3.2
Verse: 54, Buchstaben: 26, 100, 4810, Totalwerte: 3355, 14252, 618340

Sinnet auf das, was droben ist, nicht auf das, was auf der Erde ist;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 981. 101. 4811. 1. 9 456 1 80 5 9 1 50 5 300 5 απεϑανετε apeTanete |ihr seid gestorben
2. 27. 982. 110. 4820. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 28. 983. 113. 4823. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 29. 984. 116. 4826. 16. 1 8 8 η ä |(das)
5. 30. 985. 117. 4827. 17. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
6. 31. 986. 120. 4830. 20. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
7. 32. 987. 124. 4834. 24. 9 936 20 5 20 100 400 80 300 1 10 κεκρυπται kekrüptaj |ist verborgen
8. 33. 988. 133. 4843. 33. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
9. 34. 989. 136. 4846. 36. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)

10. 35. 990. 138. 4848. 38. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
11. 36. 991. 144. 4854. 44. 2 55 5 50 εν en |in
12. 37. 992. 146. 4856. 46. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
13. 38. 993. 148. 4858. 48. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 3.3
Verse: 55, Buchstaben: 50, 150, 4860, Totalwerte: 9369, 23621, 627709

denn ihr seid gestorben, und euer Leben ist verborgen mit dem Christus in Gott.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 994. 151. 4861. 1. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
2. 40. 995. 155. 4865. 5. 1 70 70 o o |(der)
3. 41. 996. 156. 4866. 6. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
4. 42. 997. 163. 4873. 13. 8 1473 500 1 50 5 100 800 9 8 ϕανερωϑη fanerOTä |offenbar (werden) wird
5. 43. 998. 171. 4881. 21. 1 8 8 η ä |(das)
6. 44. 999. 172. 4882. 22. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
7. 45. 1000. 175. 4885. 25. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser/euer
8. 46. 1001. 179. 4889. 29. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |dann
9. 47. 1002. 183. 4893. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 48. 1003. 186. 4896. 36. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
11. 49. 1004. 191. 4901. 41. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
12. 50. 1005. 194. 4904. 44. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
13. 51. 1006. 198. 4908. 48. 13 1892 500 1 50 5 100 800 9 8 200 5 200 9 5 ϕανερωϑησεσϑε fanerOTäsesTe

|werdet offenbar werden
14. 52. 1007. 211. 4921. 61. 2 55 5 50 εν en |in
15. 53. 1008. 213. 4923. 63. 4 142 4 70 60 8 δoξη doxä |Herrlichkeit

Ende des Verses 3.4
Verse: 56, Buchstaben: 66, 216, 4926, Totalwerte: 10766, 34387, 638475

Wenn der Christus, unser Leben, geoffenbart werden wird, dann werdet auch ihr mit ihm geoffenbart werden in Herrlichkeit.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 1009. 217. 4927. 1. 9 1481 50 5 20 100 800 200 1 300 5 νεκρωσατε nekrOsate |(er)tötet
2. 55. 1010. 226. 4936. 10. 3 520 70 400 50 oυν oün |daher/also
3. 56. 1011. 229. 4939. 13. 2 301 300 1 τα ta |die
4. 57. 1012. 231. 4941. 15. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |Glieder
5. 58. 1013. 235. 4945. 19. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
6. 59. 1014. 239. 4949. 23. 2 301 300 1 τα ta |(die)
7. 60. 1015. 241. 4951. 25. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
8. 61. 1016. 244. 4954. 28. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
9. 62. 1017. 247. 4957. 31. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n sind)

10. 63. 1018. 250. 4960. 34. 8 366 80 70 100 50 5 10 1 50 πoρνειαν pornejan |Unzucht
11. 64. 1019. 258. 4968. 42. 10 393 1 20 1 9 1 100 200 10 1 50 ακαϑαρσιαν akaTarsjan |Unreinheit
12. 65. 1020. 268. 4978. 52. 5 360 80 1 9 70 200 παϑoσ paTos |Leidenschaft
13. 66. 1021. 273. 4983. 57. 9 605 5 80 10 9 400 40 10 1 50 επιϑυµιαν epjTümjan |Lust/Begierde
14. 67. 1022. 282. 4992. 66. 5 99 20 1 20 8 50 κακην kakän |böse
15. 68. 1023. 287. 4997. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 69. 1024. 290. 5000. 74. 3 358 300 8 50 την tän |die
17. 70. 1025. 293. 5003. 77. 10 361 80 30 5 70 50 5 60 10 1 50 πλεoνεξιαν pleonexjan |Habsucht
18. 71. 1026. 303. 5013. 87. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |die/welche
19. 72. 1027. 307. 5017. 91. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
20. 73. 1028. 312. 5022. 96. 13 1366 5 10 4 800 30 70 30 1 300 100 5 10 1 ειδωλoλατρεια ejdOlolatreja

|Götzendienst

Ende des Verses 3.5
Verse: 57, Buchstaben: 108, 324, 5034, Totalwerte: 9812, 44199, 648287

Tötet nun eure Glieder, die auf der Erde sind: Hurerei, Unreinigkeit, Leidenschaft, böse Lust und Habsucht, welche Götzendienst
ist,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 1029. 325. 5035. 1. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
2. 75. 1030. 327. 5037. 3. 1 1 1 α a |dieser Dinge/welcher (Laster)
3. 76. 1031. 328. 5038. 4. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt
4. 77. 1032. 335. 5045. 11. 1 8 8 η ä |der
5. 78. 1033. 336. 5046. 12. 4 181 70 100 3 8 oργη orgä |Zorn
6. 79. 1034. 340. 5050. 16. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 80. 1035. 343. 5053. 19. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 81. 1036. 347. 5057. 23. 3 95 5 80 10 επι epj |über
9. 82. 1037. 350. 5060. 26. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die

10. 83. 1038. 354. 5064. 30. 5 1080 400 10 70 400 200 υιoυσ üjoüs |Söhne
11. 84. 1039. 359. 5069. 35. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
12. 85. 1040. 362. 5072. 38. 9 321 1 80 5 10 9 5 10 1 200 απειϑειασ apejTejas |Ungehorsams

Ende des Verses 3.6
Verse: 58, Buchstaben: 46, 370, 5080, Totalwerte: 5453, 49652, 653740

um welcher Dinge willen der Zorn Gottes kommt über die Söhne des Ungehorsams;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 1041. 371. 5081. 1. 2 55 5 50 εν en |unter
2. 87. 1042. 373. 5083. 3. 3 280 70 10 200 oισ ojs |ihnen/diesen
3. 88. 1043. 376. 5086. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 89. 1044. 379. 5089. 9. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
5. 90. 1045. 384. 5094. 14. 13 1095 80 5 100 10 5 80 1 300 8 200 1 300 5 περιεπατησατε perjepatäsate

|gewandelt seid
6. 91. 1046. 397. 5107. 27. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |einst
7. 92. 1047. 401. 5111. 31. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
8. 93. 1048. 404. 5114. 34. 5 325 5 7 8 300 5 εζητε ezäte |ihr lebtet
9. 94. 1049. 409. 5119. 39. 2 55 5 50 εν en |in

10. 95. 1050. 411. 5121. 41. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |diesen Dingen/diesen (Gliedern)

Ende des Verses 3.7
Verse: 59, Buchstaben: 46, 416, 5126, Totalwerte: 4307, 53959, 658047

unter welchen auch ihr einst gewandelt habt, als ihr in diesen Dingen lebtet.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 1051. 417. 5127. 1. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |jetzt/nun
2. 97. 1052. 421. 5131. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 98. 1053. 423. 5133. 7. 8 379 1 80 70 9 5 200 9 5 απoϑεσϑε apoTesTe |legt ab
4. 99. 1054. 431. 5141. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
5. 100. 1055. 434. 5144. 18. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
6. 101. 1056. 439. 5149. 23. 2 301 300 1 τα ta |das
7. 102. 1057. 441. 5151. 25. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
8. 103. 1058. 446. 5156. 30. 5 231 70 100 3 8 50 oργην orgän |Zorn
9. 104. 1059. 451. 5161. 35. 5 569 9 400 40 70 50 ϑυµoν Tümon |Wut/Grimm

10. 105. 1060. 456. 5166. 40. 6 102 20 1 20 10 1 50 κακιαν kakjan |Bosheit
11. 106. 1061. 462. 5172. 46. 10 842 2 30 1 200 500 8 40 10 1 50 βλασϕηµιαν blasfämjan |Lästerung
12. 107. 1062. 472. 5182. 56. 12 1145 1 10 200 600 100 70 30 70 3 10 1 50 αισχρoλoγιαν ajscrologjan |hässliche

Redensarten/unanständige Rede
13. 108. 1063. 484. 5194. 68. 2 25 5 20 εκ ek |aus
14. 109. 1064. 486. 5196. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
15. 110. 1065. 489. 5199. 73. 8 1181 200 300 70 40 1 300 70 200 στoµατoσ stomatos |Mund
16. 111. 1066. 497. 5207. 81. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem

Ende des Verses 3.8
Verse: 60, Buchstaben: 84, 500, 5210, Totalwerte: 8472, 62431, 666519

Jetzt aber leget auch ihr das alles ab: Zorn, Wut, Bosheit, Lästerung, schändliches Reden aus eurem Munde.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 112. 1067. 501. 5211. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 113. 1068. 503. 5213. 3. 8 1328 700 5 400 4 5 200 9 5 ψευδεσϑε PeüdesTe |lügt (an)
3. 114. 1069. 511. 5221. 11. 3 215 5 10 200 εισ ejs |ein-/gegen-
4. 115. 1070. 514. 5224. 14. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
5. 116. 1071. 522. 5232. 22. 13 886 1 80 5 20 4 400 200 1 40 5 50 70 10 απεκδυσαµενoι apekdüsamenoj |die

ihr ja ausgezogen habt/ausgezogen habend
6. 117. 1072. 535. 5245. 35. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
7. 118. 1073. 538. 5248. 38. 7 242 80 1 30 1 10 70 50 παλαιoν palajon |alten
8. 119. 1074. 545. 5255. 45. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen
9. 120. 1075. 553. 5263. 53. 3 650 200 400 50 συν sün |mit

10. 121. 1076. 556. 5266. 56. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
11. 122. 1077. 560. 5270. 60. 8 506 80 100 1 60 5 200 10 50 πραξεσιν praxesjn |Handlungen/Taten
12. 123. 1078. 568. 5278. 68. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 3.9
Verse: 61, Buchstaben: 72, 572, 5282, Totalwerte: 7906, 70337, 674425

Belüget einander nicht, da ihr den alten Menschen mit seinen Handlungen ausgezogen und den neuen angezogen habt,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 1079. 573. 5283. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 125. 1080. 576. 5286. 4. 11 835 5 50 4 400 200 1 40 5 50 70 10 ενδυσαµενoι endüsamenoj |angezogen

habt/angezogen habend
3. 126. 1081. 587. 5297. 15. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 127. 1082. 590. 5300. 18. 4 175 50 5 70 50 νεoν neon |neuen
5. 128. 1083. 594. 5304. 22. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/(den)
6. 129. 1084. 597. 5307. 25. 14 818 1 50 1 20 1 10 50 70 400 40 5 50 70 50 ανακαινoυµενoν anakajnoümenon

|erneuert wird/erneuert werdenden
7. 130. 1085. 611. 5321. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
8. 131. 1086. 614. 5324. 42. 9 1208 5 80 10 3 50 800 200 10 50 επιγνωσιν epjgnOsjn |Erkenntnis
9. 132. 1087. 623. 5333. 51. 3 321 20 1 300 κατ kat |nach

10. 133. 1088. 626. 5336. 54. 6 156 5 10 20 70 50 1 εικoνα ejkona |(dem) (Eben)Bild
11. 134. 1089. 632. 5342. 60. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des(sen der)
12. 135. 1090. 635. 5345. 63. 9 1151 20 300 10 200 1 50 300 70 200 κτισαντoσ ktjsantos |geschaffen hat/ geschaf-

fen Habenden
13. 136. 1091. 644. 5354. 72. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 3.10
Verse: 62, Buchstaben: 76, 648, 5358, Totalwerte: 7341, 77678, 681766

der erneuert wird zur Erkenntnis nach dem Bilde dessen, der ihn erschaffen hat;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 1092. 649. 5359. 1. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
2. 138. 1093. 653. 5363. 5. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 139. 1094. 656. 5366. 8. 3 65 5 50 10 ενι enj |ein/da ist
4. 140. 1095. 659. 5369. 11. 5 123 5 30 30 8 50 ελλην ellän |Grieche
5. 141. 1096. 664. 5374. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |noch/und
6. 142. 1097. 667. 5377. 19. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |Jude
7. 143. 1098. 675. 5385. 27. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |(weder) Beschneidung
8. 144. 1099. 683. 5393. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |noch/und
9. 145. 1100. 686. 5396. 38. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |Unbeschnittenheit

10. 146. 1101. 696. 5406. 48. 8 476 2 1 100 2 1 100 70 200 βαρβαρoσ barbaros |Barbar
11. 147. 1102. 704. 5414. 56. 6 837 200 20 400 9 8 200 σκυϑησ sküTäs |Skythe
12. 148. 1103. 710. 5420. 62. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Knecht/Sklave
13. 149. 1104. 716. 5426. 68. 9 824 5 30 5 400 9 5 100 70 200 ελευϑερoσ eleüTeros |Freier
14. 150. 1105. 725. 5435. 77. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
15. 151. 1106. 729. 5439. 81. 2 301 300 1 τα ta |(das)
16. 152. 1107. 731. 5441. 83. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
17. 153. 1108. 736. 5446. 88. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 154. 1109. 739. 5449. 91. 2 55 5 50 εν en |in
19. 155. 1110. 741. 5451. 93. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
20. 156. 1111. 746. 5456. 98. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus

Ende des Verses 3.11
Verse: 63, Buchstaben: 104, 752, 5462, Totalwerte: 9455, 87133, 691221

wo nicht ist Grieche und Jude, Beschneidung und Vorhaut, Barbar, Scythe, Sklave, Freier, sondern Christus alles und in allen.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 1112. 753. 5463. 1. 9 874 5 50 4 400 200 1 200 9 5 ενδυσασϑε endüsasTe |zieht (nun) an
2. 158. 1113. 762. 5472. 10. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so
3. 159. 1114. 765. 5475. 13. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
4. 160. 1115. 767. 5477. 15. 8 460 5 20 30 5 20 300 70 10 εκλεκτoι eklektoj |Auserwählte
5. 161. 1116. 775. 5485. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)/von (dem)
6. 162. 1117. 778. 5488. 26. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott(es)
7. 163. 1118. 782. 5492. 30. 5 94 1 3 10 70 10 αγιoι agjoj |Heilige
8. 164. 1119. 787. 5497. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 165. 1120. 790. 5500. 38. 10 275 8 3 1 80 8 40 5 50 70 10 ηγαπηµενoι ägapämenoj |Geliebte

10. 166. 1121. 800. 5510. 48. 8 965 200 80 30 1 3 600 50 1 σπλαγχνα splagcna |herzliches/ein Herz
11. 167. 1122. 808. 5518. 56. 9 1400 70 10 20 300 10 100 40 800 50 oικτιρµων ojktjrmOn |(des) Erbarmen(s)
12. 168. 1123. 817. 5527. 65. 10 1887 600 100 8 200 300 70 300 8 300 1 χρηστoτητα crästotäta |Freundlichkeit/

Güte
13. 169. 1124. 827. 5537. 75. 15 1894 300 1 80 5 10 50 70 500 100 70 200 400 50 8 50 ταπεινoϕρoσυνην tape-

jnofrosünän |Demut
14. 170. 1125. 842. 5552. 90. 8 860 80 100 1 70 300 8 300 1 πραoτητα praotäta |Sanftmut
15. 171. 1126. 850. 5560. 98. 11 741 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 50 µακρoϑυµιαν makroTümjan |Langmut

Ende des Verses 3.12
Verse: 64, Buchstaben: 108, 860, 5570, Totalwerte: 12255, 99388, 703476

Ziehet nun an, als Auserwählte Gottes, als Heilige und Geliebte: herzliches Erbarmen, Güte, Demut, Milde, Langmut,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 1127. 861. 5571. 1. 10 901 1 50 5 600 70 40 5 50 70 10 ανεχoµενoι anecomenoj |ertragt/(seid) ertra-

gend
2. 173. 1128. 871. 5581. 11. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einander
3. 174. 1129. 878. 5588. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 175. 1130. 881. 5591. 21. 11 963 600 1 100 10 7 70 40 5 50 70 10 χαριζoµενoι carjzomenoj |vergebt/ verge-

bend
5. 176. 1131. 892. 5602. 32. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |einander
6. 177. 1132. 899. 5609. 39. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
7. 178. 1133. 902. 5612. 42. 3 510 300 10 200 τισ tjs |einer/jemand
8. 179. 1134. 905. 5615. 45. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegen
9. 180. 1135. 909. 5619. 49. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |den anderen/jemanden

10. 181. 1136. 913. 5623. 53. 3 613 5 600 8 εχη ecä |hat
11. 182. 1137. 916. 5626. 56. 6 708 40 70 40 500 8 50 µoµϕην momfän |zu klagen/einen Tadel
12. 183. 1138. 922. 5632. 62. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(geleich)wie
13. 184. 1139. 927. 5637. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
14. 185. 1140. 930. 5640. 70. 1 70 70 o o |(der)
15. 186. 1141. 931. 5641. 71. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus/(Herr)
16. 187. 1142. 938. 5648. 78. 9 1287 5 600 1 100 10 200 1 300 70 εχαρισατo ecarjsato |vergeben hat
17. 188. 1143. 947. 5657. 87. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
18. 189. 1144. 951. 5661. 91. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
19. 190. 1145. 956. 5666. 96. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
20. 191. 1146. 959. 5669. 99. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr

Ende des Verses 3.13
Verse: 65, Buchstaben: 103, 963, 5673, Totalwerte: 13382, 112770, 716858

einander ertragend und euch gegenseitig vergebend, wenn einer Klage hat wider den anderen; wie auch der Christus euch vergeben
hat, also auch ihr.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 1147. 964. 5674. 1. 3 95 5 80 10 επι epj |über/zu
2. 193. 1148. 967. 5677. 4. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |all(es)
3. 194. 1149. 972. 5682. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 195. 1150. 974. 5684. 11. 7 1350 300 70 400 300 70 10 200 τoυτoισ toütojs |dies(em)
5. 196. 1151. 981. 5691. 18. 3 358 300 8 50 την tän |die
6. 197. 1152. 984. 5694. 21. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |Liebe
7. 198. 1153. 990. 5700. 27. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |die
8. 199. 1154. 994. 5704. 31. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
9. 200. 1155. 999. 5709. 36. 9 1169 200 400 50 4 5 200 40 70 200 συνδεσµoσ sündesmos |(das) Band

10. 201. 1156. 1008. 5718. 45. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
11. 202. 1157. 1011. 5721. 48. 11 1298 300 5 30 5 10 70 300 8 300 70 200 τελειoτητoσ telejotätos |Vollkommenheit

Ende des Verses 3.14
Verse: 66, Buchstaben: 58, 1021, 5731, Totalwerte: 6354, 119124, 723212

Zu diesem allen aber ziehet die Liebe an, welche das Band der Vollkommenheit ist.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 1158. 1022. 5732. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 204. 1159. 1025. 5735. 4. 1 8 8 η ä |der
3. 205. 1160. 1026. 5736. 5. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
4. 206. 1161. 1032. 5742. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 207. 1162. 1035. 5745. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 208. 1163. 1039. 5749. 18. 9 1615 2 100 1 2 5 400 5 300 800 βραβευετω brabeüetO |regiere/bestimme
7. 209. 1164. 1048. 5758. 27. 2 55 5 50 εν en |in
8. 210. 1165. 1050. 5760. 29. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
9. 211. 1166. 1054. 5764. 33. 8 346 20 1 100 4 10 1 10 200 καρδιαισ kardjajs |Herzen

10. 212. 1167. 1062. 5772. 41. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren
11. 213. 1168. 1066. 5776. 45. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
12. 214. 1169. 1069. 5779. 48. 2 58 8 50 ην än |diesem/dem
13. 215. 1170. 1071. 5781. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 216. 1171. 1074. 5784. 53. 8 385 5 20 30 8 9 8 300 5 εκληϑητε ekläTäte |ihr (ja) berufen worden seid
15. 217. 1172. 1082. 5792. 61. 2 55 5 50 εν en |in
16. 218. 1173. 1084. 5794. 63. 3 65 5 50 10 ενι enj |einem
17. 219. 1174. 1087. 5797. 66. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib
18. 220. 1175. 1093. 5803. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 221. 1176. 1096. 5806. 75. 10 1696 5 400 600 1 100 10 200 300 70 10 ευχαριστoι eücarjstoj |dankbar
20. 222. 1177. 1106. 5816. 85. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |seid

Ende des Verses 3.15
Verse: 67, Buchstaben: 91, 1112, 5822, Totalwerte: 9460, 128584, 732672

Und der Friede des Christus regiere in euren Herzen, zu welchem ihr auch berufen worden seid in einem Leibe; und seid dankbar.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 1178. 1113. 5823. 1. 1 70 70 o o |(das)
2. 224. 1179. 1114. 5824. 2. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
3. 225. 1180. 1119. 5829. 7. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
4. 226. 1181. 1122. 5832. 10. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
5. 227. 1182. 1129. 5839. 17. 9 1270 5 50 70 10 20 5 10 300 800 ενoικειτω enojkejtO |lasst wohnen/wohne
6. 228. 1183. 1138. 5848. 26. 2 55 5 50 εν en |in/unter
7. 229. 1184. 1140. 5850. 28. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
8. 230. 1185. 1144. 5854. 32. 8 1790 80 30 70 400 200 10 800 200 πλoυσιωσ ploüsjOs |reichlich
9. 231. 1186. 1152. 5862. 40. 2 55 5 50 εν en |in

10. 232. 1187. 1154. 5864. 42. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |aller
11. 233. 1188. 1158. 5868. 46. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
12. 234. 1189. 1163. 5873. 51. 11 864 4 10 4 1 200 20 70 50 300 5 200 διδασκoντεσ djdaskontes |lehrt/(seid) leh-

rend
13. 235. 1190. 1174. 5884. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 236. 1191. 1177. 5887. 65. 12 1859 50 70 400 9 5 300 70 400 50 300 5 200 νoυϑετoυντεσ noüTetoüntes

|ermahnt/ermahnend
15. 237. 1192. 1189. 5899. 77. 7 1376 5 1 400 300 70 400 200 εαυτoυσ eaütoüs |einander
16. 238. 1193. 1196. 5906. 84. 7 1051 700 1 30 40 70 10 200 ψαλµoισ Palmojs |mit Psalmen
17. 239. 1194. 1203. 5913. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
18. 240. 1195. 1206. 5916. 94. 6 770 400 40 50 70 10 200 υµνoισ ümnojs |Lobgesängen
19. 241. 1196. 1212. 5922. 100. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 242. 1197. 1215. 5925. 103. 5 1015 800 4 1 10 200 ωδαισ Odajs |Liedern
21. 243. 1198. 1220. 5930. 108. 12 1117 80 50 5 400 40 1 300 10 20 1 10 200 πνευµατικαισ pneümatjkajs

|geistlichen
22. 244. 1199. 1232. 5942. 120. 2 55 5 50 εν en |in
23. 245. 1200. 1234. 5944. 122. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |der Gnade
24. 246. 1201. 1240. 5950. 128. 7 630 1 4 70 50 300 5 200 αδoντεσ adontes |(seid) singend
25. 247. 1202. 1247. 5957. 135. 2 55 5 50 εν en |in
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 248. 1203. 1249. 5959. 137. 2 308 300 8 τη tä |(dem)/(den)
27. 249. 1204. 1251. 5961. 139. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
28. 250. 1205. 1257. 5967. 145. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem/euren
29. 251. 1206. 1261. 5971. 149. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
30. 252. 1207. 1263. 5973. 151. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn/(Gott)

Ende des Verses 3.16
Verse: 68, Buchstaben: 155, 1267, 5977, Totalwerte: 21703, 150287, 754375

Laßt das Wort des Christus reichlich in euch wohnen, indem ihr in aller Weisheit euch gegenseitig lehret und ermahnet mit Psal-
men, Lobliedern und geistlichen Liedern, Gott singend in euren Herzen in Gnade.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 253. 1208. 1268. 5978. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 254. 1209. 1271. 5981. 4. 3 131 80 1 50 παν pan |immer/alles
3. 255. 1210. 1274. 5984. 7. 1 70 70 o o |(das)
4. 256. 1211. 1275. 5985. 8. 2 310 300 10 τι tj |was
5. 257. 1212. 1277. 5987. 10. 2 51 1 50 αν an |//
6. 258. 1213. 1279. 5989. 12. 6 473 80 70 10 8 300 5 πoιητε pojäte |ihr tut
7. 259. 1214. 1285. 5995. 18. 2 55 5 50 εν en |in
8. 260. 1215. 1287. 5997. 20. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort
9. 261. 1216. 1291. 6001. 24. 1 8 8 η ä |oder

10. 262. 1217. 1292. 6002. 25. 2 55 5 50 εν en |/in
11. 263. 1218. 1294. 6004. 27. 4 908 5 100 3 800 εργω ergO |Werk
12. 264. 1219. 1298. 6008. 31. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |das tut/alles (tut)
13. 265. 1220. 1303. 6013. 36. 2 55 5 50 εν en |in
14. 266. 1221. 1305. 6015. 38. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |dem Namen
15. 267. 1222. 1312. 6022. 45. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
16. 268. 1223. 1318. 6028. 51. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
17. 269. 1224. 1323. 6033. 56. 14 2641 5 400 600 1 100 10 200 300 70 400 50 300 5 200 ευχαριστoυντεσ eücarj-

stoüntes |(und) dankt/dankend
18. 270. 1225. 1337. 6047. 70. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
19. 271. 1226. 1339. 6049. 72. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
20. 272. 1227. 1342. 6052. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 273. 1228. 1345. 6055. 78. 5 491 80 1 300 100 10 πατρι patrj |(dem) Vater
22. 274. 1229. 1350. 6060. 83. 2 14 4 10 δι dj |durch
23. 275. 1230. 1352. 6062. 85. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn

Ende des Verses 3.17
Verse: 69, Buchstaben: 89, 1356, 6066, Totalwerte: 11973, 162260, 766348

Und alles, was immer ihr tut, im Wort oder im Werk, alles tut im Namen des Herrn Jesus, danksagend Gott, dem Vater, durch
ihn.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 1231. 1357. 6067. 1. 2 11 1 10 αι aj |ihr
2. 277. 1232. 1359. 6069. 3. 8 689 3 400 50 1 10 20 5 200 γυναικεσ günajkes |Frauen
3. 278. 1233. 1367. 6077. 11. 11 1470 400 80 70 300 1 200 200 5 200 9 5 υπoτασσεσϑε üpotassesTe |ordnet euch

unter
4. 279. 1234. 1378. 6088. 22. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |/den
5. 280. 1235. 1382. 6092. 26. 6 304 10 4 10 70 10 200 ιδιoισ jdjojs |euren//
6. 281. 1236. 1388. 6098. 32. 8 416 1 50 4 100 1 200 10 50 ανδρασιν andrasjn |Männern
7. 282. 1237. 1396. 6106. 40. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
8. 283. 1238. 1398. 6108. 42. 6 134 1 50 8 20 5 50 ανηκεν anäken |sich’s gebührt/es sich geziemt(e)
9. 284. 1239. 1404. 6114. 48. 2 55 5 50 εν en |in

10. 285. 1240. 1406. 6116. 50. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |dem Herrn

Ende des Verses 3.18
Verse: 70, Buchstaben: 54, 1410, 6120, Totalwerte: 5989, 168249, 772337

Ihr Weiber, seid euren Männern unterwürfig, wie es sich geziemt in dem Herrn.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 286. 1241. 1411. 6121. 1. 2 80 70 10 oι oj |ihr
2. 287. 1242. 1413. 6123. 3. 6 360 1 50 4 100 5 200 ανδρεσ andres |Männer
3. 288. 1243. 1419. 6129. 9. 7 391 1 3 1 80 1 300 5 αγαπατε agapate |liebt
4. 289. 1244. 1426. 6136. 16. 3 501 300 1 200 τασ tas |eure/die
5. 290. 1245. 1429. 6139. 19. 8 685 3 400 50 1 10 20 1 200 γυναικασ günajkas |Frauen
6. 291. 1246. 1437. 6147. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 292. 1247. 1440. 6150. 30. 2 48 40 8 µη mä |nicht
8. 293. 1248. 1442. 6152. 32. 11 490 80 10 20 100 1 10 50 5 200 9 5 πικραινεσϑε pjkrajnesTe |werdet bit-

ter/lasst euch erbittern
9. 294. 1249. 1453. 6163. 43. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegen

10. 295. 1250. 1457. 6167. 47. 5 902 1 400 300 1 200 αυτασ aütas |sie

Ende des Verses 3.19
Verse: 71, Buchstaben: 51, 1461, 6171, Totalwerte: 3938, 172187, 776275

Ihr Männer, liebet eure Weiber und seid nicht bitter gegen sie.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 296. 1251. 1462. 6172. 1. 2 301 300 1 τα ta |die/ihr
2. 297. 1252. 1464. 6174. 3. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
3. 298. 1253. 1469. 6179. 8. 9 1281 400 80 1 20 70 400 5 300 5 υπακoυετε üpakoüete |seid gehorsam/gehorcht
4. 299. 1254. 1478. 6188. 17. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |euren/den
5. 300. 1255. 1482. 6192. 21. 8 788 3 70 50 5 400 200 10 50 γoνευσιν goneüsjn |Eltern
6. 301. 1256. 1490. 6200. 29. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |in
7. 302. 1257. 1494. 6204. 33. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |allem/allen (Stücken)
8. 303. 1258. 1499. 6209. 38. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
9. 304. 1259. 1504. 6214. 43. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn

10. 305. 1260. 1507. 6217. 46. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
11. 306. 1261. 1512. 6222. 51. 9 1131 5 400 1 100 5 200 300 70 50 ευαρεστoν eüareston |wohlgefällig
12. 307. 1262. 1521. 6231. 60. 2 1100 300 800 τω tO |(in) dem
13. 308. 1263. 1523. 6233. 62. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn

Ende des Verses 3.20
Verse: 72, Buchstaben: 66, 1527, 6237, Totalwerte: 9450, 181637, 785725

Ihr Kinder, gehorchet euren Eltern in allem, denn dies ist wohlgefällig im Herrn.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 309. 1264. 1528. 6238. 1. 2 80 70 10 oι oj |ihr
2. 310. 1265. 1530. 6240. 3. 7 691 80 1 300 5 100 5 200 πατερεσ pateres |Väter
3. 311. 1266. 1537. 6247. 10. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 312. 1267. 1539. 6249. 12. 9 446 5 100 5 9 10 7 5 300 5 ερεϑιζετε ereTjzete |fordert zum Zorn heraus/reizt
5. 313. 1268. 1548. 6258. 21. 2 301 300 1 τα ta |(die)
6. 314. 1269. 1550. 6260. 23. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
7. 315. 1270. 1555. 6265. 28. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
8. 316. 1271. 1559. 6269. 32. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
9. 317. 1272. 1562. 6272. 35. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 318. 1273. 1564. 6274. 37. 8 1510 1 9 400 40 800 200 10 50 αϑυµωσιν aTümOsjn |sie unwillig werden/(sie)
mutlos (werden)

Ende des Verses 3.21
Verse: 73, Buchstaben: 44, 1571, 6281, Totalwerte: 4851, 186488, 790576

Ihr Väter, ärgert eure Kinder nicht, auf daß sie nicht mutlos werden.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 1274. 1572. 6282. 1. 2 80 70 10 oι oj |ihr
2. 320. 1275. 1574. 6284. 3. 6 584 4 70 400 30 70 10 δoυλoι doüloj |Knechte/Sklaven
3. 321. 1276. 1580. 6290. 9. 9 1281 400 80 1 20 70 400 5 300 5 υπακoυετε üpakoüete |gehorcht
4. 322. 1277. 1589. 6299. 18. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |in
5. 323. 1278. 1593. 6303. 22. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |allen Dingen/allen (Stücken)
6. 324. 1279. 1598. 6308. 27. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |euren/den
7. 325. 1280. 1602. 6312. 31. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |/nach
8. 326. 1281. 1606. 6316. 35. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |leiblichen/(dem) Fleisch
9. 327. 1282. 1611. 6321. 40. 7 810 20 400 100 10 70 10 200 κυριoισ kürjojs |Herren

10. 328. 1283. 1618. 6328. 47. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 329. 1284. 1620. 6330. 49. 2 55 5 50 εν en |mit/in
12. 330. 1285. 1622. 6332. 51. 16 1450 70 500 9 1 30 40 70 4 70 400 30 5 10 1 10 200 oϕϑαλµoδoυλειαισ ofTalm-

odoülejajs |Augendienerei
13. 331. 1286. 1638. 6348. 67. 2 1000 800 200 ωσ Os |um/wie
14. 332. 1287. 1640. 6350. 69. 13 1446 1 50 9 100 800 80 1 100 5 200 20 70 10 ανϑρωπαρεσκoι anTrOpareskoj

|Menschen zu gefallen (Suchende)
15. 333. 1288. 1653. 6363. 82. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
16. 334. 1289. 1656. 6366. 85. 2 55 5 50 εν en |in
17. 335. 1290. 1658. 6368. 87. 8 799 1 80 30 70 300 8 300 10 απλoτητι aplotätj |Einfalt
18. 336. 1291. 1666. 6376. 95. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |(des) Herzens
19. 337. 1292. 1673. 6383. 102. 10 1217 500 70 2 70 400 40 5 50 70 10 ϕoβoυµενoι foboümenoj |als solche die fürch-

ten/fürchtend
20. 338. 1293. 1683. 6393. 112. 3 420 300 70 50 τoν ton |/den
21. 339. 1294. 1686. 6396. 115. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott/(Herrn)

Ende des Verses 3.22
Verse: 74, Buchstaben: 118, 1689, 6399, Totalwerte: 11754, 198242, 802330

Ihr Knechte, gehorchet in allem euren Herren nach dem Fleische, nicht in Augendienerei, als Menschengefällige, sondern in Einfalt
des Herzens, den Herrn fürchtend.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 340. 1295. 1690. 6400. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
2. 341. 1296. 1693. 6403. 4. 3 131 80 1 50 παν pan |alles//
3. 342. 1297. 1696. 6406. 7. 1 70 70 o o |was
4. 343. 1298. 1697. 6407. 8. 2 310 300 10 τι tj |///etwa
5. 344. 1299. 1699. 6409. 10. 3 56 5 1 50 εαν ean |///wenn
6. 345. 1300. 1702. 6412. 13. 6 473 80 70 10 8 300 5 πoιητε pojäte |ihr tut
7. 346. 1301. 1708. 6418. 19. 2 25 5 20 εκ ek |(das) von
8. 347. 1302. 1710. 6420. 21. 5 1908 700 400 600 8 200 ψυχησ Pücäs |Herzen
9. 348. 1303. 1715. 6425. 26. 9 335 5 100 3 1 7 5 200 9 5 εργαζεσϑε ergazesTe |tut/wirkt (es)

10. 349. 1304. 1724. 6434. 35. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
11. 350. 1305. 1726. 6436. 37. 2 1100 300 800 τω tO |für den
12. 351. 1306. 1728. 6438. 39. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
13. 352. 1307. 1733. 6443. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 353. 1308. 1736. 6446. 47. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
15. 354. 1309. 1739. 6449. 50. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |für Menschen (Wirken-

de)

Ende des Verses 3.23
Verse: 75, Buchstaben: 58, 1747, 6457, Totalwerte: 8610, 206852, 810940

Was irgend ihr tut, arbeitet von Herzen, als dem Herrn und nicht den Menschen,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 1310. 1748. 6458. 1. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |da ihr wisst/wissend
2. 356. 1311. 1755. 6465. 8. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 357. 1312. 1758. 6468. 11. 3 151 1 80 70 απo apo |vom
4. 358. 1313. 1761. 6471. 14. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
5. 359. 1314. 1767. 6477. 20. 10 1108 1 80 70 30 8 700 5 200 9 5 απoληψεσϑε apoläPesTe |ihr empfangen werdet
6. 360. 1315. 1777. 6487. 30. 3 358 300 8 50 την tän |zum/die
7. 361. 1316. 1780. 6490. 33. 11 836 1 50 300 1 80 70 4 70 200 10 50 ανταπoδoσιν antapodosjn |Lohn/ Gegen-

gabe
8. 362. 1317. 1791. 6501. 44. 3 508 300 8 200 τησ täs |das/des
9. 363. 1318. 1794. 6504. 47. 11 599 20 30 8 100 70 50 70 40 10 1 200 κληρoνoµιασ kläronomjas |Erbe(s)

10. 364. 1319. 1805. 6515. 58. 2 1100 300 800 τω tO |dem
11. 365. 1320. 1807. 6517. 60. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 366. 1321. 1810. 6520. 63. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
13. 367. 1322. 1815. 6525. 68. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
14. 368. 1323. 1821. 6531. 74. 9 1219 4 70 400 30 5 400 5 300 5 δoυλευετε doüleüete |(ihr) dient

Ende des Verses 3.24
Verse: 76, Buchstaben: 82, 1829, 6539, Totalwerte: 11297, 218149, 822237

da ihr wisset, daß ihr vom Herrn die Vergeltung des Erbes empfangen werdet; ihr dienet dem Herrn Christus.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 1324. 1830. 6540. 1. 1 70 70 o o |wer/(der)
2. 370. 1325. 1831. 6541. 2. 2 9 4 5 δε de |aber/denn
3. 371. 1326. 1833. 6543. 4. 6 885 1 4 10 20 800 50 αδικων adjkOn |Unrecht tut/unrecht Tuende
4. 372. 1327. 1839. 6549. 10. 9 466 20 70 40 10 5 10 300 1 10 κoµιειται komjejtaj |(der) wird empfangen
5. 373. 1328. 1848. 6558. 19. 1 70 70 o o |was
6. 374. 1329. 1849. 6559. 20. 8 305 8 4 10 20 8 200 5 50 ηδικησεν ädjkäsen |er Unrechtes getan hat/er unrecht

getan hat
7. 375. 1330. 1857. 6567. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 376. 1331. 1860. 6570. 31. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht
9. 377. 1332. 1863. 6573. 34. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es gilt/ist

10. 378. 1333. 1868. 6578. 39. 12 2149 80 100 70 200 800 80 70 30 8 700 10 1 πρoσωπoληψια prosOpoläPja
|Ansehen der Person

Ende des Verses 3.25
Verse: 77, Buchstaben: 50, 1879, 6589, Totalwerte: 5040, 223189, 827277

Denn wer unrecht tut, wird das Unrecht empfangen, das er getan hat; und da ist kein Ansehen der Person.

Ende des Kapitels 3
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1334. 1. 6590. 1. 2 80 70 10 oι oj |ihr
2. 2. 1335. 3. 6592. 3. 6 610 20 400 100 10 70 10 κυριoι kürjoj |Herren
3. 3. 1336. 9. 6598. 9. 2 370 300 70 τo to |das
4. 4. 1337. 11. 6600. 11. 7 165 4 10 20 1 10 70 50 δικαιoν djkajon |was recht ist/Gerechte
5. 5. 1338. 18. 6607. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 6. 1339. 21. 6610. 21. 3 358 300 8 50 την tän |/die
7. 7. 1340. 24. 6613. 24. 7 889 10 200 70 300 8 300 1 ισoτητα jsotäta |billig/Billigkeit
8. 8. 1341. 31. 6620. 31. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |euren/den
9. 9. 1342. 35. 6624. 35. 7 784 4 70 400 30 70 10 200 δoυλoισ doülojs |Knechten/Sklaven

10. 10. 1343. 42. 6631. 42. 9 1005 80 1 100 5 600 5 200 9 5 παρεχεσϑε parecesTe |gewährt
11. 11. 1344. 51. 6640. 51. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |da ihr wisst/wissend
12. 12. 1345. 58. 6647. 58. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
13. 13. 1346. 61. 6650. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 14. 1347. 64. 6653. 64. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
15. 15. 1348. 69. 6658. 69. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |habt
16. 16. 1349. 74. 6663. 74. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |einen Herrn
17. 17. 1350. 80. 6669. 80. 2 55 5 50 εν en |im
18. 18. 1351. 82. 6671. 82. 8 901 70 400 100 1 50 70 10 200 oυρανoισ oüranojs |Himmel

Ende des Verses 4.1
Verse: 78, Buchstaben: 89, 89, 6678, Totalwerte: 9053, 9053, 836330

Ihr Herren, gewähret euren Knechten, was recht und billig ist, da ihr wisset, daß auch ihr einen Herrn in den Himmeln habt.

pgz 90



Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 1352. 90. 6679. 1. 2 308 300 8 τη tä |im/am
2. 20. 1353. 92. 6681. 3. 8 1463 80 100 70 200 5 400 600 8 πρoσευχη proseücä |Gebet
3. 21. 1354. 100. 6689. 11. 14 1296 80 100 70 200 20 1 100 300 5 100 5 10 300 5 πρoσκαρτερειτε proskartere-

jte |seid ausdauernd/haltet standhaft fest
4. 22. 1355. 114. 6703. 25. 12 1309 3 100 8 3 70 100 70 400 50 300 5 200 γρηγoρoυντεσ grägoroüntes |(und)

wacht/wachend
5. 23. 1356. 126. 6715. 37. 2 55 5 50 εν en |darin/in
6. 24. 1357. 128. 6717. 39. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |/ihm
7. 25. 1358. 132. 6721. 43. 2 55 5 50 εν en |mit
8. 26. 1359. 134. 6723. 45. 10 1627 5 400 600 1 100 10 200 300 10 1 ευχαριστια eücarjstja |Danksagung

Ende des Verses 4.2
Verse: 79, Buchstaben: 54, 143, 6732, Totalwerte: 6822, 15875, 843152

Beharret im Gebet und wachet in demselben mit Danksagung;
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 1360. 144. 6733. 1. 13 1700 80 100 70 200 5 400 600 70 40 5 50 70 10 πρoσευχoµενoι proseücomenoj

|betet/betend
2. 28. 1361. 157. 6746. 14. 3 42 1 40 1 αµα ama |zugleich
3. 29. 1362. 160. 6749. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 30. 1363. 163. 6752. 20. 4 195 80 5 100 10 περι perj |für
5. 31. 1364. 167. 6756. 24. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
6. 32. 1365. 171. 6760. 28. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit/dass
7. 33. 1366. 174. 6763. 31. 1 70 70 o o |(der)
8. 34. 1367. 175. 6764. 32. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
9. 35. 1368. 179. 6768. 36. 6 199 1 50 70 10 60 8 ανoιξη anojxä |öffne

10. 36. 1369. 185. 6774. 42. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
11. 37. 1370. 189. 6778. 46. 5 560 9 400 100 1 50 ϑυραν Türan |eine Tür
12. 38. 1371. 194. 6783. 51. 3 770 300 70 400 τoυ toü |für das
13. 39. 1372. 197. 6786. 54. 5 573 30 70 3 70 400 λoγoυ logoü |Wort
14. 40. 1373. 202. 6791. 59. 7 280 30 1 30 8 200 1 10 λαλησαι laläsaj |um auszusprechen/zu reden
15. 41. 1374. 209. 6798. 66. 2 370 300 70 τo to |das
16. 42. 1375. 211. 6800. 68. 9 1178 40 400 200 300 8 100 10 70 50 µυστηριoν müstärjon |Geheimnis
17. 43. 1376. 220. 6809. 77. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
18. 44. 1377. 223. 6812. 80. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
19. 45. 1378. 230. 6819. 87. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
20. 46. 1379. 232. 6821. 89. 1 70 70 o o |dessent-
21. 47. 1380. 233. 6822. 90. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
22. 48. 1381. 236. 6825. 93. 7 69 4 5 4 5 40 1 10 δεδεµαι dedemaj |ich gefesselt bin

Ende des Verses 4.3
Verse: 80, Buchstaben: 99, 242, 6831, Totalwerte: 9953, 25828, 853105

und betet zugleich auch für uns, auf daß Gott uns eine Tür des Wortes auftue, um das Geheimnis des Christus zu reden, um des-
willen ich auch gebunden bin,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 1382. 243. 6832. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 50. 1383. 246. 6835. 4. 8 2456 500 1 50 5 100 800 200 800 ϕανερωσω fanerOsO |ich offenbar mache
3. 51. 1384. 254. 6843. 12. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es (so)
4. 52. 1385. 258. 6847. 16. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
5. 53. 1386. 260. 6849. 18. 3 19 4 5 10 δει dej |soll/es nötig ist
6. 54. 1387. 263. 6852. 21. 2 45 40 5 µε me |(dass) ich
7. 55. 1388. 265. 6854. 23. 7 280 30 1 30 8 200 1 10 λαλησαι laläsaj |rede(n)

Ende des Verses 4.4
Verse: 81, Buchstaben: 29, 271, 6860, Totalwerte: 4632, 30460, 857737

auf daß ich es offenbare, wie ich reden soll.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 1389. 272. 6861. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 57. 1390. 274. 6863. 3. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
3. 58. 1391. 279. 6868. 8. 11 896 80 5 100 10 80 1 300 5 10 300 5 περιπατειτε perjpatejte |wandelt
4. 59. 1392. 290. 6879. 19. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegenüber
5. 60. 1393. 294. 6883. 23. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |denen
6. 61. 1394. 298. 6887. 27. 3 865 5 60 800 εξω exO |die außerhalb (der Gemeinde) sind/draußen
7. 62. 1395. 301. 6890. 30. 3 420 300 70 50 τoν ton |(und) die
8. 63. 1396. 304. 6893. 33. 6 251 20 1 10 100 70 50 καιρoν kajron |Zeit
9. 64. 1397. 310. 6899. 39. 14 492 5 60 1 3 70 100 1 7 70 40 5 50 70 10 εξαγoραζoµενoι exagorazomenoj

|kauft aus/auskaufend

Ende des Verses 4.5
Verse: 82, Buchstaben: 52, 323, 6912, Totalwerte: 5180, 35640, 862917

Wandelt in Weisheit gegen die, welche draußen sind, die gelegene Zeit auskaufend.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 1398. 324. 6913. 1. 1 70 70 o o |(das)
2. 66. 1399. 325. 6914. 2. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort/Reden
3. 67. 1400. 330. 6919. 7. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer (sei)
4. 68. 1401. 334. 6923. 11. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
5. 69. 1402. 341. 6930. 18. 2 55 5 50 εν en |in
6. 70. 1403. 343. 6932. 20. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |Gnade/Anmut
7. 71. 1404. 349. 6938. 26. 5 342 1 30 1 300 10 αλατι alatj |mit Salz
8. 72. 1405. 354. 6943. 31. 9 1173 8 100 300 400 40 5 50 70 200 ηρτυµενoσ ärtümenos |gewürzt
9. 73. 1406. 363. 6952. 40. 7 85 5 10 4 5 50 1 10 ειδεναι ejdenaj |(damit ihr) wisst

10. 74. 1407. 370. 6959. 47. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
11. 75. 1408. 373. 6962. 50. 3 19 4 5 10 δει dej |sollt/es nötig ist
12. 76. 1409. 376. 6965. 53. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
13. 77. 1410. 380. 6969. 57. 3 65 5 50 10 ενι enj |einzelnen
14. 78. 1411. 383. 6972. 60. 6 1326 5 20 1 200 300 800 εκαστω ekastO |jedem
15. 79. 1412. 389. 6978. 66. 12 556 1 80 70 20 100 10 50 5 200 9 1 10 απoκρινεσϑαι apokrjnesTaj |antworten/

antwortet

Ende des Verses 4.6
Verse: 83, Buchstaben: 77, 400, 6989, Totalwerte: 8902, 44542, 871819

Euer Wort sei allezeit in Gnade, mit Salz gewürzt, um zu wissen, wie ihr jedem einzelnen antworten sollt.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 1413. 401. 6990. 1. 2 301 300 1 τα ta |was/das
2. 81. 1414. 403. 6992. 3. 3 321 20 1 300 κατ kat |betrifft/in Bezug auf
3. 82. 1415. 406. 6995. 6. 3 50 5 40 5 εµε eme |mich
4. 83. 1416. 409. 6998. 9. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
5. 84. 1417. 414. 7003. 14. 8 1178 3 50 800 100 10 200 5 10 γνωρισει gnOrjsej |wird mitteilen/wird kundtun
6. 85. 1418. 422. 7011. 22. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
7. 86. 1419. 426. 7015. 26. 7 1600 300 400 600 10 20 70 200 τυχικoσ tücjkos |Tychikus///<glücklich>
8. 87. 1420. 433. 7022. 33. 1 70 70 o o |der
9. 88. 1421. 434. 7023. 34. 8 663 1 3 1 80 8 300 70 200 αγαπητoσ agapätos |geliebte

10. 89. 1422. 442. 7031. 42. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder
11. 90. 1423. 449. 7038. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 91. 1424. 452. 7041. 52. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |treue
13. 92. 1425. 458. 7047. 58. 8 425 4 10 1 20 70 50 70 200 διακoνoσ djakonos |Diener
14. 93. 1426. 466. 7055. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 94. 1427. 469. 7058. 69. 9 1424 200 400 50 4 70 400 30 70 200 συνδoυλoσ sündoülos |Mitknecht
16. 95. 1428. 478. 7067. 78. 2 55 5 50 εν en |im
17. 96. 1429. 480. 7069. 80. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn

Ende des Verses 4.7
Verse: 84, Buchstaben: 84, 484, 7073, Totalwerte: 10081, 54623, 881900

Alles, was mich angeht, wird euch Tychikus kundtun, der geliebte Bruder und treue Diener und Mitknecht in dem Herrn,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 1430. 485. 7074. 1. 2 120 70 50 oν on |den
2. 98. 1431. 487. 7076. 3. 6 831 5 80 5 40 700 1 επεµψα epemPa |ich gesandt habe/ich geschickt habe
3. 99. 1432. 493. 7082. 9. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 100. 1433. 497. 7086. 13. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 101. 1434. 501. 7090. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
6. 102. 1435. 504. 7093. 20. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |halb/eben-
7. 103. 1436. 508. 7097. 24. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |des-/diesem
8. 104. 1437. 513. 7102. 29. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit/dass
9. 105. 1438. 516. 7105. 32. 3 853 3 50 800 γνω gnO |er erfährt/ihr erfahrt

10. 106. 1439. 519. 7108. 35. 2 301 300 1 τα ta |wie/das
11. 107. 1440. 521. 7110. 37. 4 195 80 5 100 10 περι perj |bei/über
12. 108. 1441. 525. 7114. 41. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch es steht/uns
13. 109. 1442. 529. 7118. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 110. 1443. 532. 7121. 48. 10 446 80 1 100 1 20 1 30 5 200 8 παρακαλεση parakalesä |damit er tröstet/er

tröste
15. 111. 1444. 542. 7131. 58. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
16. 112. 1445. 545. 7134. 61. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen
17. 113. 1446. 552. 7141. 68. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure

Ende des Verses 4.8
Verse: 85, Buchstaben: 71, 555, 7144, Totalwerte: 9472, 64095, 891372

den ich eben dieserhalb zu euch gesandt habe, auf daß er eure Umstände erfahre und eure Herzen tröste,
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 1447. 556. 7145. 1. 3 650 200 400 50 συν sün |(zusammen) mit
2. 115. 1448. 559. 7148. 4. 7 1178 70 50 8 200 10 40 800 oνησιµω onäsjmO |Onesimus///<nützlich>
3. 116. 1449. 566. 7155. 11. 2 1100 300 800 τω tO |dem
4. 117. 1450. 568. 7157. 13. 5 1390 80 10 200 300 800 πιστω pjstO |treuen
5. 118. 1451. 573. 7162. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 119. 1452. 576. 7165. 21. 7 1193 1 3 1 80 8 300 800 αγαπητω agapätO |geliebten
7. 120. 1453. 583. 7172. 28. 6 1340 1 4 5 30 500 800 αδελϕω adelfO |Bruder
8. 121. 1454. 589. 7178. 34. 2 270 70 200 oσ os |der
9. 122. 1455. 591. 7180. 36. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

10. 123. 1456. 596. 7185. 41. 2 65 5 60 εξ ex |einer/von
11. 124. 1457. 598. 7187. 43. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |der Euren/euch
12. 125. 1458. 602. 7191. 47. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
13. 126. 1459. 607. 7196. 52. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
14. 127. 1460. 611. 7200. 56. 10 1693 3 50 800 100 10 70 400 200 10 50 γνωριoυσιν gnOrjoüsjn |sie werden mit-

teilen/werden sie kundtun
15. 128. 1461. 621. 7210. 66. 2 301 300 1 τα ta |was/das
16. 129. 1462. 623. 7212. 68. 3 809 800 4 5 ωδε Ode |hier (vorgeht)

Ende des Verses 4.9
Verse: 86, Buchstaben: 70, 625, 7214, Totalwerte: 12807, 76902, 904179

mit Onesimus, dem treuen und geliebten Bruder, der von euch ist; sie werden euch alles kundtun, was hier vorgeht.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 1463. 626. 7215. 1. 9 605 1 200 80 1 7 5 300 1 10 ασπαζεται aspazetaj |es grüßt/(es) lässt grüßen
2. 131. 1464. 635. 7224. 10. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 132. 1465. 639. 7228. 14. 10 1582 1 100 10 200 300 1 100 600 70 200 αρισταρχoσ arjstarcos |Aristarchus/

Aristarch//<der beste Herrscher>
4. 133. 1466. 649. 7238. 24. 1 70 70 o o |(der)
5. 134. 1467. 650. 7239. 25. 13 2702 200 400 50 1 10 600 40 1 30 800 300 70 200 συναιχµαλωτoσ sünajcmalO-

tos |Mitgefangener
6. 135. 1468. 663. 7252. 38. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
7. 136. 1469. 666. 7255. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 137. 1470. 669. 7258. 44. 6 431 40 1 100 20 70 200 µαρκoσ markos |Markus///<zart>
9. 138. 1471. 675. 7264. 50. 1 70 70 o o |(der)

10. 139. 1472. 676. 7265. 51. 7 1036 1 50 5 700 10 70 200 ανεψιoσ anePjos |Vetter
11. 140. 1473. 683. 7272. 58. 7 157 2 1 100 50 1 2 1 βαρναβα barnaba |(des) Barnabas///<Sohn des Trostes>
12. 141. 1474. 690. 7279. 65. 4 195 80 5 100 10 περι perj |wegen
13. 142. 1475. 694. 7283. 69. 2 470 70 400 oυ oü |seinet-/dessent-
14. 143. 1476. 696. 7285. 71. 7 348 5 30 1 2 5 300 5 ελαβετε elabete |habt ihr erhalten/ihr empfangen habt
15. 144. 1477. 703. 7292. 78. 7 656 5 50 300 70 30 1 200 εντoλασ entolas |Anordnungen/Aufträge
16. 145. 1478. 710. 7299. 85. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
17. 146. 1479. 713. 7302. 88. 4 52 5 30 9 8 ελϑη elTä |er kommt
18. 147. 1480. 717. 7306. 92. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
19. 148. 1481. 721. 7310. 96. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
20. 149. 1482. 725. 7314. 100. 7 284 4 5 60 1 200 9 5 δεξασϑε dexasTe |(so) nehmt auf
21. 150. 1483. 732. 7321. 107. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 4.10
Verse: 87, Buchstaben: 111, 736, 7325, Totalwerte: 11808, 88710, 915987

Es grüßt euch Aristarchus, mein Mitgefangener, und Markus, der Neffe des Barnabas, betreffs dessen ihr Befehle erhalten habt (wenn er
zu euch kommt, so nehmet ihn auf),
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 1484. 737. 7326. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 152. 1485. 740. 7329. 4. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
3. 153. 1486. 746. 7335. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 154. 1487. 747. 7336. 11. 9 473 30 5 3 70 40 5 50 70 200 λεγoµενoσ legomenos |genannt (wird)
5. 155. 1488. 756. 7345. 20. 7 1250 10 70 400 200 300 70 200 ιoυστoσ joüstos |Justus///<der Gerechte>
6. 156. 1489. 763. 7352. 27. 2 80 70 10 oι oj |die
7. 157. 1490. 765. 7354. 29. 5 625 70 50 300 5 200 oντεσ ontes |sind/Seienden
8. 158. 1491. 770. 7359. 34. 2 25 5 20 εκ ek |aus
9. 159. 1492. 772. 7361. 36. 9 813 80 5 100 10 300 70 40 8 200 περιτoµησ perjtomäs |(der) Beschneidung

10. 160. 1493. 781. 7370. 45. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |diese
11. 161. 1494. 786. 7375. 50. 5 240 40 70 50 70 10 µoνoι monoj |allein (sind)
12. 162. 1495. 791. 7380. 55. 8 838 200 400 50 5 100 3 70 10 συνεργoι sünergoj |(meine) Mitarbeiter
13. 163. 1496. 799. 7388. 63. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
14. 164. 1497. 802. 7391. 66. 3 358 300 8 50 την tän |das
15. 165. 1498. 805. 7394. 69. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
16. 166. 1499. 814. 7403. 78. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
17. 167. 1500. 817. 7406. 81. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
18. 168. 1501. 821. 7410. 85. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |die/welche
19. 169. 1502. 828. 7417. 92. 10 339 5 3 5 50 8 9 8 200 1 50 εγενηϑησαν egenäTäsan |geworden sind
20. 170. 1503. 838. 7427. 102. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
21. 171. 1504. 841. 7430. 105. 9 373 80 1 100 8 3 70 100 10 1 παρηγoρια parägorja |zum Trost/ein Trost

Ende des Verses 4.11
Verse: 88, Buchstaben: 113, 849, 7438, Totalwerte: 9796, 98506, 925783

und Jesus, genannt Justus, die aus der Beschneidung sind. Diese allein sind Mitarbeiter am Reiche Gottes, die mir ein Trost gewesen sind.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 1505. 850. 7439. 1. 9 605 1 200 80 1 7 5 300 1 10 ασπαζεται aspazetaj |es grüßt/(es) lässt grüßen
2. 173. 1506. 859. 7448. 10. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 174. 1507. 863. 7452. 14. 7 887 5 80 1 500 100 1 200 επαϕρασ epafras |Epaphras///<beredt>
4. 175. 1508. 870. 7459. 21. 1 70 70 o o |der
5. 176. 1509. 871. 7460. 22. 2 65 5 60 εξ ex |einer/von
6. 177. 1510. 873. 7462. 24. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |der Euren ist/euch
7. 178. 1511. 877. 7466. 28. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |ein Knecht
8. 179. 1512. 883. 7472. 34. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
9. 180. 1513. 890. 7479. 41. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |(der) allezeit

10. 181. 1514. 897. 7486. 48. 12 1306 1 3 800 50 10 7 70 40 5 50 70 200 αγωνιζoµενoσ agOnjzomenos |kämpft/
kämpfend

11. 182. 1515. 909. 7498. 60. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
12. 183. 1516. 913. 7502. 64. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
13. 184. 1517. 917. 7506. 68. 2 55 5 50 εν en |in
14. 185. 1518. 919. 7508. 70. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |den
15. 186. 1519. 923. 7512. 74. 10 1666 80 100 70 200 5 400 600 1 10 200 πρoσευχαισ proseücajs |Gebeten
16. 187. 1520. 933. 7522. 84. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
17. 188. 1521. 936. 7525. 87. 5 813 200 300 8 300 5 στητε stäte |ihr fest steht/ihr dasteht
18. 189. 1522. 941. 7530. 92. 7 430 300 5 30 5 10 70 10 τελειoι telejoj |vollkommen
19. 190. 1523. 948. 7537. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 191. 1524. 951. 7540. 102. 12 1278 80 5 80 30 8 100 800 40 5 50 70 10 πεπληρωµενoι peplärOmenoj |zur Fülle

gebracht/ganz erfüllt
21. 192. 1525. 963. 7552. 114. 2 55 5 50 εν en |in
22. 193. 1526. 965. 7554. 116. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |allem
23. 194. 1527. 970. 7559. 121. 8 403 9 5 30 8 40 1 300 10 ϑεληµατι Telämatj |was ist der Wille/Willen
24. 195. 1528. 978. 7567. 129. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
25. 196. 1529. 981. 7570. 132. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 4.12
Verse: 89, Buchstaben: 135, 984, 7573, Totalwerte: 16997, 115503, 942780

Es grüßt euch Epaphras, der von euch ist, ein Knecht Christi Jesu, der allezeit für euch ringt in den Gebeten, auf daß ihr stehet
vollkommen und völlig überzeugt in allem Willen Gottes.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 197. 1530. 985. 7574. 1. 7 1741 40 1 100 300 400 100 800 µαρτυρω martürO |ich gebe das Zeugnis/ich be-

zeuge
2. 198. 1531. 992. 7581. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/so
3. 199. 1532. 995. 7584. 11. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
4. 200. 1533. 999. 7588. 15. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 201. 1534. 1002. 7591. 18. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |er hat
6. 202. 1535. 1006. 7595. 22. 5 165 7 8 30 70 50 ζηλoν zälon |Eifer/Mühe
7. 203. 1536. 1011. 7600. 27. 5 630 80 70 30 400 50 πoλυν polün |großen/viele
8. 204. 1537. 1016. 7605. 32. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |um/für
9. 205. 1538. 1020. 7609. 36. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch

10. 206. 1539. 1024. 7613. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 207. 1540. 1027. 7616. 43. 3 1150 300 800 50 των tOn |die
12. 208. 1541. 1030. 7619. 46. 2 55 5 50 εν en |in
13. 209. 1542. 1032. 7621. 48. 9 151 30 1 70 4 10 20 5 10 1 λαoδικεια laodjkeja |Laodicäa/Laodicea
14. 210. 1543. 1041. 7630. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 211. 1544. 1044. 7633. 60. 3 1150 300 800 50 των tOn |(die)
16. 212. 1545. 1047. 7636. 63. 2 55 5 50 εν en |in
17. 213. 1546. 1049. 7638. 65. 9 311 10 5 100 1 80 70 30 5 10 ιεραπoλει jerapolej |Hierapolis///<die heilige

Stadt>

Ende des Verses 4.13
Verse: 90, Buchstaben: 73, 1057, 7646, Totalwerte: 9950, 125453, 952730

Denn ich gebe ihm Zeugnis, daß er viel Mühe hat um euch und die in Laodicäa und die in Hierapolis.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 1547. 1058. 7647. 1. 9 605 1 200 80 1 7 5 300 1 10 ασπαζεται aspazetaj |es grüßt/(es) lässt grüßen
2. 215. 1548. 1067. 7656. 10. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 216. 1549. 1071. 7660. 14. 6 721 30 70 400 20 1 200 λoυκασ loükas |Lukas///<der Erleuchtete>
4. 217. 1550. 1077. 7666. 20. 1 70 70 o o |der
5. 218. 1551. 1078. 7667. 21. 6 681 10 1 300 100 70 200 ιατρoσ jatros |Arzt
6. 219. 1552. 1084. 7673. 27. 1 70 70 o o |(der)
7. 220. 1553. 1085. 7674. 28. 8 663 1 3 1 80 8 300 70 200 αγαπητoσ agapätos |geliebte
8. 221. 1554. 1093. 7682. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 222. 1555. 1096. 7685. 39. 5 253 4 8 40 1 200 δηµασ dämas |Demas///<Mann des Volkes>

Ende des Verses 4.14
Verse: 91, Buchstaben: 43, 1100, 7689, Totalwerte: 3735, 129188, 956465

Es grüßt euch Lukas, der geliebte Arzt, und Demas.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 1556. 1101. 7690. 1. 9 697 1 200 80 1 200 1 200 9 5 ασπασασϑε aspasasTe |grüßt
2. 224. 1557. 1110. 7699. 10. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
3. 225. 1558. 1114. 7703. 14. 2 55 5 50 εν en |in
4. 226. 1559. 1116. 7705. 16. 9 151 30 1 70 4 10 20 5 10 1 λαoδικεια laodjkeja |Laodicäa/Laodicea (wohnenden)
5. 227. 1560. 1125. 7714. 25. 8 1210 1 4 5 30 500 70 400 200 αδελϕoυσ adelfoüs |Brüder
6. 228. 1561. 1133. 7722. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 229. 1562. 1136. 7725. 36. 6 1041 50 400 40 500 1 50 νυµϕαν nümfan |(den) Nympha(s)///<Bräutigam>
8. 230. 1563. 1142. 7731. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 231. 1564. 1145. 7734. 45. 3 358 300 8 50 την tän |die

10. 232. 1565. 1148. 7737. 48. 3 321 20 1 300 κατ kat |in
11. 233. 1566. 1151. 7740. 51. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |(dem) Haus
12. 234. 1567. 1156. 7745. 56. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem/ihrem
13. 235. 1568. 1161. 7750. 61. 9 344 5 20 20 30 8 200 10 1 50 εκκλησιαν ekkläsjan |Gemeinde//Versammlung

Ende des Verses 4.15
Verse: 92, Buchstaben: 69, 1169, 7758, Totalwerte: 6600, 135788, 963065

Grüßet die Brüder in Laodicäa, und Nymphas und die Versammlung, die in seinem Hause ist.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 1569. 1170. 7759. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 237. 1570. 1173. 7762. 4. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
3. 238. 1571. 1177. 7766. 8. 9 1122 1 50 1 3 50 800 200 9 8 αναγνωσϑη anagnOsTä |gelesen ist
4. 239. 1572. 1186. 7775. 17. 3 181 80 1 100 παρ par |bei
5. 240. 1573. 1189. 7778. 20. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
6. 241. 1574. 1193. 7782. 24. 1 8 8 η ä |der
7. 242. 1575. 1194. 7783. 25. 8 703 5 80 10 200 300 70 30 8 επιστoλη epjstolä |Brief
8. 243. 1576. 1202. 7791. 33. 8 674 80 70 10 8 200 1 300 5 πoιησατε pojäsate |so sorgt dafür/macht
9. 244. 1577. 1210. 7799. 41. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass

10. 245. 1578. 1213. 7802. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 246. 1579. 1216. 7805. 47. 2 55 5 50 εν en |in
12. 247. 1580. 1218. 7807. 49. 2 308 300 8 τη tä |der
13. 248. 1581. 1220. 7809. 51. 9 990 30 1 70 4 10 20 5 800 50 λαoδικεων laodjkeOn |Laodicäer/Laodiceer
14. 249. 1582. 1229. 7818. 60. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |Gemeinde//Versammlung
15. 250. 1583. 1237. 7826. 68. 9 1122 1 50 1 3 50 800 200 9 8 αναγνωσϑη anagnOsTä |er gelesen wird
16. 251. 1584. 1246. 7835. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 252. 1585. 1249. 7838. 80. 3 358 300 8 50 την tän |den
18. 253. 1586. 1252. 7841. 83. 2 25 5 20 εκ ek |aus
19. 254. 1587. 1254. 7843. 85. 10 351 30 1 70 4 10 20 5 10 1 200 λαoδικειασ laodjkejas |Laodicäa/Laodicea
20. 255. 1588. 1264. 7853. 95. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
21. 256. 1589. 1267. 7856. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
22. 257. 1590. 1270. 7859. 101. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
23. 258. 1591. 1275. 7864. 106. 8 1210 1 50 1 3 50 800 300 5 αναγνωτε anagnOte |lest

Ende des Verses 4.16
Verse: 93, Buchstaben: 113, 1282, 7871, Totalwerte: 9223, 145011, 972288

Und wenn der Brief bei euch gelesen ist, so machet, daß er auch in der Versammlung der Laodicäer gelesen werde, und daß auch
ihr den aus Laodicäa leset;

pgz 105



Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 259. 1592. 1283. 7872. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 260. 1593. 1286. 7875. 4. 6 401 5 10 80 1 300 5 ειπατε ejpate |sagt
3. 261. 1594. 1292. 7881. 10. 7 1671 1 100 600 10 80 80 800 αρχιππω arcjppO |(dem) Archippus///<Herr über

die Pferde>
4. 262. 1595. 1299. 7888. 17. 5 122 2 30 5 80 5 βλεπε blepe |habe acht auf/sieh auf
5. 263. 1596. 1304. 7893. 22. 3 358 300 8 50 την tän |den
6. 264. 1597. 1307. 7896. 25. 9 216 4 10 1 20 70 50 10 1 50 διακoνιαν djakonjan |Dienst
7. 265. 1598. 1316. 7905. 34. 2 58 8 50 ην än |den
8. 266. 1599. 1318. 7907. 36. 9 424 80 1 100 5 30 1 2 5 200 παρελαβεσ parelabes |du empfangen hast/du über-

nommen hast
9. 267. 1600. 1327. 7916. 45. 2 55 5 50 εν en |im

10. 268. 1601. 1329. 7918. 47. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
11. 269. 1602. 1334. 7923. 52. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit/dass
12. 270. 1603. 1337. 7926. 55. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |ihn
13. 271. 1604. 1342. 7931. 60. 7 498 80 30 8 100 70 10 200 πληρoισ plärojs |du erfüllst

Ende des Verses 4.17
Verse: 94, Buchstaben: 66, 1348, 7937, Totalwerte: 5984, 150995, 978272

und saget Archippus: Sieh auf den Dienst, den du im Herrn empfangen hast, daß du ihn erfüllest.
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 1605. 1349. 7938. 1. 1 70 70 o o |der
2. 273. 1606. 1350. 7939. 2. 8 792 1 200 80 1 200 40 70 200 ασπασµoσ aspasmos |Gruß
3. 274. 1607. 1358. 7947. 10. 2 308 300 8 τη tä |mit
4. 275. 1608. 1360. 7949. 12. 3 53 5 40 8 εµη emä |meiner
5. 276. 1609. 1363. 7952. 15. 5 725 600 5 10 100 10 χειρι cejrj |Hand
6. 277. 1610. 1368. 7957. 20. 6 981 80 1 400 30 70 400 παυλoυ paüloü |(des) Paulus
7. 278. 1611. 1374. 7963. 26. 11 973 40 50 8 40 70 50 5 400 5 300 5 µνηµoνευετε mnämoneüete |gedenkt an/ er-

innert euch
8. 279. 1612. 1385. 7974. 37. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine(r)
9. 280. 1613. 1388. 7977. 40. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)

10. 281. 1614. 1391. 7980. 43. 6 1099 4 5 200 40 800 50 δεσµων desmOn |Fesseln
11. 282. 1615. 1397. 7986. 49. 1 8 8 η ä |die
12. 283. 1616. 1398. 7987. 50. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade (sei)
13. 284. 1617. 1403. 7992. 55. 3 54 40 5 9 µεϑ meT |mit
14. 285. 1618. 1406. 7995. 58. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
15. 286. 1619. 1410. 7999. 62. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen//
16. 287. 1620. 1414. 8003. 66. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |— nach//
17. 288. 1621. 1418. 8007. 70. 10 737 20 70 30 1 200 200 1 5 10 200 κoλασσαεισ kolassaejs |— Kolossä//
18. 289. 1622. 1428. 8017. 80. 6 617 5 3 100 1 500 8 εγραϕη egrafä |— geschrieben wurde es//
19. 290. 1623. 1434. 8023. 86. 3 151 1 80 70 απo apo |— von//
20. 291. 1624. 1437. 8026. 89. 5 1148 100 800 40 8 200 ρωµησ rOmäs |— Rom//
21. 292. 1625. 1442. 8031. 94. 3 15 4 10 1 δια dja |— durch//
22. 293. 1626. 1445. 8034. 97. 7 1800 300 400 600 10 20 70 400 τυχικoυ tücjkoü |— Tychikus//
23. 294. 1627. 1452. 8041. 104. 3 31 20 1 10 και kaj |— und//
24. 295. 1628. 1455. 8044. 107. 8 848 70 50 8 200 10 40 70 400 oνησιµoυ onäsjmoü |— Onesimus//

Ende des Verses 4.18
Verse: 95, Buchstaben: 114, 1462, 8051, Totalwerte: 14820, 165815, 993092

Der Gruß mit meiner, des Paulus, Hand. Gedenket meiner Bande. Die Gnade sei mit euch!

Ende des Kapitels 4
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Kolosser Bibel in Text und Zahl

Ende des Buches
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